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Legenda simbolurilor utilizate 

 * Procedura de consultare  

 *** Procedura de aprobare 

 ***I Procedura legislativă ordinară (prima lectură) 

 ***II Procedura legislativă ordinară (a doua lectură) 

 ***III Procedura legislativă ordinară (a treia lectură) 

 

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.) 

 

 

 

 

 

Amendamente la un proiect de act 

 

Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane 
 

Textul eliminat este evidenţiat prin caractere cursive aldine în coloana din 

stânga. Textul înlocuit este evidenţiat prin caractere cursive aldine în ambele 

coloane. Textul nou este evidenţiat prin caractere cursive aldine în coloana 

din dreapta. 

 

În primul şi în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică 

fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un 

amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin 

proiectul de act, antetul conţine două rânduri suplimentare în care se indică 

actul existent şi, respectiv, dispoziţia din acesta vizată de modificare.  

 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat 

 

Părţile de text noi sunt evidenţiate prin caractere cursive aldine. Părţile de 

text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌ sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt 

semnalate prin evidenţierea cu caractere cursive aldine a textului nou şi prin 

eliminarea sau tăierea textului înlocuit.  

Fac excepţie de la regulă şi nu se evidenţiază modificările de natură strict 

tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final. 
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN 

referitoare la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de 

instituire, pentru perioada 2014-2020, a programului „Drepturi și cetățenie” 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului și Consiliului 

(COM(2011)0758), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2), articolul 19 alineatul (2), articolul 21 alineatul 

(2), articolele 114, 168, 169 și 197 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în 

temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către Comisie (C7-0438/2011), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 26 aprilie 20121, 

– având în vedere avizul Comitetului Regiunilor din 18 iulie 2012 2,  

– având în vedere articolul 55 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne, avizul 

Comisiei pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale, avizul Comisiei pentru afaceri 

juridice, avizul Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea de gen, avizul Comisiei 

pentru afaceri juridice și avizul Comisiei pentru petiții (A7-0397/2013), 

1. adoptă poziția în primă lectură prezentată în continuare; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care intenționează să modifice în mod 

substanțial propunerea sau să o înlocuiască cu un alt text; 

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 

 

Amendamentul  1 

AMENDAMENTELE PARLAMENTULUI EUROPEAN* 

                                                 
1  JO C 191, 29.06.12, p. 108. 
2  JO C 277, 13.09.12, p. 43. 
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la propunerea Comisiei 

--------------------------------------------------------- 

 

REGULAMENTUL (UE) NR. .../2013 

AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din  

de instituirea programului „Drepturi, egalitate și cetățenie” pentru perioada 2014-2020 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 19 

alineatul (2), articolul 21 alineatul (2) și articolele 114, 168, 169 și 197, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ parlamentelor naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European1, 

având în vedere avizul Comitetului Regiunilor2, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară3, 

                                                 
1  JO C 191, 29.6.2012, p. 108. 
2  JO C 277, 13.9.2012, p. 43. 
3  Poziția Parlamentului European din ... (nepublicată încă în Jurnalul Oficial) și Decizia 

Consiliului din ... . 
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întrucât:  

(1) Uniunea Europeană se întemeiază pe valorile ▌respectării demnității umane, a 

libertății, a democrației, a egalității, a statului de drept și ale respectării drepturilor 

omului și libertăților fundamentale. Acele valori sunt comune statelor membre într-

o societate caracterizată prin pluralism, nediscriminare, toleranță, justiție, 

solidaritate și egalitate între femei și bărbați. Toate persoanele au dreptul de a 

beneficia în cadrul Uniunii de drepturile care le sunt conferite prin Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) și prin Tratatul privind Uniunea 

Europeană (TUE). În plus, Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene 

(„carta”) care, odată cu intrarea în vigoare a Tratatului de la Lisabona, are forță 

juridică obligatorie pe întreg teritoriul Uniunii, reflectă drepturile și libertățile 

fundamentale de care dispun cetățenii în cadrul Uniunii. Aceste drepturi ar trebui 

promovate și respectate ▌. Este necesar să se asigure respectarea integrală a acestor 

drepturi, precum și a drepturilor care derivă din convențiile internaționale la care a 

aderat Uniunea, precum Convenția Organizației Națiunilor Unite privind 

drepturile persoanelor cu handicap, iar toate obstacolele ar trebui înlăturate. 

Beneficierea de aceste drepturi impune responsabilități și obligații cu privire la alte 

persoane, la comunitatea umană și la generațiile viitoare. 



 

RR\1010576RO.doc 9/130 PE491.176v02-00 

 RO 

(2) În Programul de la Stockholm1 Consiliul European a reafirmat prioritatea creării 

unui spațiu de libertate, securitate și justiție și a menționat, ca prioritate politică, 

realizarea unei Europe a drepturilor. Finanțarea a fost identificată drept unul dintre 

instrumentele importante necesare pentru punerea în aplicare cu succes a priorităților 

politice ale Programului de la Stockholm. Obiectivele ambițioase prevăzute de 

tratate și prin programul de la Stockholm ar trebui să fie realizate printre altele 

prin instituirea pentru perioada 2014 - 2020, a unui program flexibil și eficient   

programul „Drepturi, egalitate și cetățenie”  (denumit în continuare 

„programul”) care să faciliteze planificarea și punerea în aplicare. Obiectivul 

general și obiectivele specifice ale programului  ar trebui să fie interpretate în 

conformitate cu orientările strategice relevante definite de Consiliul European. 

▌ 

   

(3) Comunicarea Comisiei din 3 martie 2010 privind Strategia Europa 20201  stabilește o 

strategie pentru o creștere inteligentă, durabilă și favorabilă incluziunii. Sprijinirea și 

promovarea drepturilor persoanelor în cadrul Uniunii, abordarea problemei 

discriminării și a inegalităților și promovarea cetățeniei Uniunii contribuie la 

promovarea obiectivelor specifice și a inițiativelor emblematice ale Strategiei Europa 

2020.  

▌ 

                                                 
1 JO C 115, 4.5.2010, p. 115. 
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(5) Nediscriminarea este un principiu fundamental al Uniunii. Articolul 19 din TFUE 

prevede luarea de acțiuni pentru combaterea discriminării pe bază de sex, rasă sau 

origine etnică, religie sau convingeri, handicap, vârstă sau orientare sexuală. De 

asemenea, nediscriminarea este consfințită la articolul 21 din cartă, care ar trebui 

să se aplice în limitele articolului 51 din cartă și în conformitate cu acesta. Este 

necesar ca trăsăturile specifice ale diverselor forme de discriminare să fie luate în 

considerare și ar trebui să se elaboreze în paralel măsuri corespunzătoare pentru a 

preveni și a combate discriminarea din unul sau din mai multe motive.  

 

(5a) Programul ar trebui să fie pus în aplicare într-un mod prin care să se consolideze 

reciproc cu alte activități ale Uniunii care urmăresc aceleași obiective, în special 

cu cele menționate în Comunicarea din 5 aprilie 2011 a Comisiei, intitulată 

„Cadrul UE pentru strategiile naționale de integrare a romilor până în 2020” 1, 

precum și Concluziile Consiliului din 19 mai 2011 referitoare la un cadru al UE 

pentru strategiile naționale de integrare a romilor până în 2020, prin care se 

solicită statelor membre să soluționeze chestiunea excluziunii sociale și economice 

a romilor printr-o abordare integratoare în patru domenii principale - educația, 

ocuparea forței de muncă, sănătatea și locuințele -, garantând în același timp 

nediscriminarea romilor și acordarea unei recunoașteri egale a drepturilor 

fundamentale ale acestora, precum și să ia măsuri pentru a elimina segregarea, 

atunci când există, mai ales în domeniul educației și al locuințelor. 

  

                                                 
1  JO C 258, 02.09.11, p. 6. 
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(5b) Rasismul, xenofobia, homofobia și alte forme de intoleranță sunt încălcări directe 

ale principiilor libertății, democrației și respectării drepturilor omului, libertăților 

fundamentale și statului de drept, principii pe care se întemeiază Uniune și care 

sunt comune statelor membre. Prin urmare, combaterea acestor fenomene este un 

obiectiv constant, care necesită o acțiune coordonată, inclusiv prin alocarea de 

fonduri. Aceste fenomene includ, printre altele, instigarea publică la violență sau 

la ură împotriva unui grup de persoane sau a unui membru al unui astfel de grup, 

precum și alte acte comise dintr-un motiv legat de rasă, xenofobie sau homofobie.   

În acest context, ar trebui acordată o atenție deosebită prevenirii și combaterii 

tuturor formelor de violență și de ură, de segregare și de stigmatizare, precum și 

combaterii agresiunii, hărțuirii și tratamentului intolerant în administrația 

publică, în cadrul poliției, al sistemului judiciar, în școli și la locul de muncă, 

printre altele. 
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(5c) Egalitatea dintre femei și bărbați este una dintre valorile de bază ale Uniunii. 

Tratamentul inegal între femei și bărbați încalcă drepturi fundamentale. Mai mult, 

promovarea egalității între femei și bărbați contribuie în același timp la realizarea 

obiectivelor Strategiei Europa 2020. Obiectivul de promovare a egalității între 

femei și bărbați ar trebui pus în aplicare într-un mod prin care să se consolideze 

reciproc cu alte activități ale Uniunii sau ale statelor membre care au aceleași 

obiective, în special cu cele menționate în Pactul european pentru egalitatea între 

femei și bărbați pentru perioada 2011-2020. 

 

(5d) Discriminarea pe criterii de sex include, în conformitate cu jurisprudența Curții de 

Justiție a Uniunii Europene, discriminarea care rezultă din schimbarea de sex.  La 

punerea în aplicare a programului, ar trebui avută în vedere și evoluția dreptului 

Uniunii și a jurisprudenței Curții de Justiție a Uniunii Europene în ceea ce 

privește alte aspecte legate de gen, inclusiv identitatea de gen. 
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(5e) Dreptul de a fi tratat cu demnitate la locul de muncă și, la modul general, în 

societate este o expresie a acestor valori fundamentale ale Uniunii și se impun 

măsuri coordonate care să permită derularea unor activități specifice vizând piața 

forței de muncă. Prin urmare, măsurile din domeniul egalității de gen și al 

nediscriminării ar trebui să includă promovarea egalității între femei și bărbați și 

combaterea discriminării la locul de muncă și pe piața forței de muncă.  

▌ 

(7) Violența împotriva copiilor, tinerilor și femeilor, precum și împotriva altor grupuri 

expuse riscului violenței, sub toate formele sale, reprezintă o încălcare a drepturilor 

fundamentale și un pericol grav pentru sănătate. Această violență este prezentă peste 

tot în Uniune și are repercusiuni grave asupra sănătății fizice și psihice a 

victimelor, precum și a societății în ansamblu. Pentru a o contracara și a proteja 

victimele, sunt necesare o voință politică puternică și o acțiune coordonată, bazată 

pe metodele și rezultatele programelor Daphne1. Luarea de măsuri în vederea 

combaterii violenței împotriva femeilor contribuie la promovarea egalității între 

bărbați și femei. Având în vedere că finanțarea în cadrul Daphne s-au dovedit a fi 

un veritabil succes de la lansarea lor în 1997, atât în ceea ce privește popularitatea 

lor în rândul părților interesate [autoritățile publice, din instituțiile academice și 

organizațiile neguvernamentale (ONG-uri)], cât și în ceea ce privește eficacitatea 

proiectelor finanțate, este esențial să se păstreze denumirea Daphne la punerea în 

aplicare a programului, în legătură cu acea parte a obiectivului specific care 

vizează prevenirea și combaterea violenței împotriva copiilor, a tinerilor și a 

femeilor, astfel încât să se mențină profilul programelor Daphne cât mai vizibil 

posibil. 

                                                 
1  Decizia nr. 293/2000/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 ianuarie 2000 

privind adoptarea programului de acțiune comunitară (2000 - 2003) pentru prevenirea și combaterea 

violenței împotriva copiilor, a tinerilor și a femeilor (programul Daphne) (JO L 34, 9.2.2000, p. 1); 

Decizia nr. 803/2004/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 aprilie 2004 de adoptare a 

unui program de acțiune comunitară (2004-2008) pentru prevenirea și combaterea violenței împotriva 

copiilor, a tinerilor și a femeilor și pentru protejarea victimelor și a grupurilor de risc (programul 

Daphne II) (JO L 143, 30.4.2004, p. 1); Decizia nr. 779/2007/CE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 20 iunie 2007 de instituire, pentru perioada 2007-2013, a unui program special de 

prevenire și combatere a violenței împotriva copiilor, a tinerilor și a femeilor, precum și de protecție a 

victimelor și a grupurilor expuse riscurilor (programul Daphne III), ca parte a Programului general 

Drepturile fundamentale și justiția (JO L 173, 3.7.2007, p. 19). 
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(7a) Articolul 3 alineatul (3) din TUE prevede ca Uniunea să promoveze protecția 

drepturilor copilului, combătând în același timp discriminarea. Copiii sunt 

vulnerabili, în special atunci când se află în situații de sărăcie, excluziune socială, 

handicap sau în alte situații specifice care îi expun riscurilor, precum neglijarea, 

răpirea și dispariția. Ar trebui luate măsuri pentru a promova drepturile copilului 

și a contribui la protejarea copiilor împotriva relelor tratamente și a violenței, care 

reprezintă un pericol pentru sănătatea lor fizică sau psihică și constituie o 

încălcare a drepturilor lor la dezvoltare, protecție și demnitate. 

 ▌ 

(9) Datele cu caracter personal ar trebui să fie în continuare protejate în mod eficient în 

contextul dezvoltării tehnologice permanente și al globalizării. Cadrul juridic al 

Uniunii privind protecția datelor ar trebui să fie aplicat în mod efectiv și consecvent 

pe teritoriul ▌Uniunii. În acest scop, Uniunea ar trebui să aibă capacitatea de a 

sprijini eforturile statelor membre de a pune în aplicare cadrul juridic al acesteia, 

acordând o atenție deosebită asigurării faptului că persoanele își pot exercita în 

mod efectiv drepturile. 
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(9a) Cetățenii ar trebui să fie mai conștienți de drepturile care le revin în virtutea 

cetățeniei Uniunii, și anume dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul 

Uniunii, dreptul de a vota și de a candida la alegerile locale și pentru Parlamentul 

European în statul membru în care își au reședința în aceleași condiții ca și 

cetățenii respectivului stat, dreptul de a înainta o petiție Parlamentului European 

în oricare dintre limbile din tratate, dreptul de a prezenta inițiative cetățenești și 

dreptul de a înainta plângeri Ombudsmanului European împotriva actelor de 

administrare defectuoasă la nivel instituțional și ar trebui să își poată exercita 

toate aceste drepturi. Prin încurajarea cetățenilor să participe mai activ la viața 

democratică a Uniunii, se va consolida societatea civilă europeană și se va stimula 

dezvoltarea unei identități europene.  Cetățenii ar trebui să poată locui, călători, 

studia, lucra și desfășura activități de voluntariat fără dificultăți într-un alt stat 

membru, fiind încrezători că beneficiază de acces egal, de respectarea și protejarea 

depline ale drepturilor lor, fără nicio discriminare, oriunde s-ar afla în Uniune. 
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(9b) Persoanele, în capacitatea acestora de consumatori sau antreprenori pe piața 

internă, ar trebui să își poată exercita drepturile care derivă din dreptul Uniunii în 

context transfrontalier. 

 

(10) În conformitate cu articolele 8 și 10 din TFUE, programul ar trebui să sprijine, în 

toate activitățile sale, abordarea integratoare a egalității de gen și a obiectivelor 

privind nediscriminarea ▌. Ar trebui să se efectueze o monitorizare și evaluare 

periodică pentru a se evalua modul în care aspectele privind egalitatea de gen și 

nediscriminarea sunt abordate în activitățile programului.  

  

(11) Experiența dobândită ca urmare a acțiunilor întreprinse la nivelul Uniunii a arătat că 

realizarea practică a obiectivelor programului necesită o combinație de instrumente, 

printre care acte juridice, inițiative în domeniul politicilor și finanțare. Finanțarea 

reprezintă un instrument important, care vine în completarea măsurilor legislative.  
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(11a) Pe lângă faptul că au o importanță reală pentru beneficiari, acțiunile finanțate în 

cadrul programului pot genera date care să stea la baza îmbunătățirii procesului 

de elaborare a politicilor la nivel național și la nivelul Uniunii. De exemplu, 

programele Daphne au permis transferul real de cunoștințe și de bune practici 

între toate părțile interesate implicate, inclusiv statele membre, în legătură cu 

prevenirea și combaterea violenței împotriva copiilor, tinerilor și femeilor. 

 

(11b) Comunicarea Comisiei din 29 iunie 2011 intitulată „Un buget pentru Europa 2020” 

subliniază necesitatea raționalizării și simplificării finanțării acordate de Uniune. Se 

poate realiza o simplificare adecvată și o gestionare eficientă a finanțării prin 

reducerea numărului de programe și prin raționalizarea, simplificarea și armonizarea 

normelor și procedurilor de finanțare.  
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(12) Răspunzând necesității de simplificare și de gestionare eficientă a finanțării, precum 

și de facilitare a accesului la aceasta, programul ar trebui să continue și să dezvolte 

activitățile întreprinse anterior în baza secțiunii 4 („Combaterea discriminării și 

diversitatea”) și a secțiunii 5 („Egalitatea de șanse între femei și bărbați ”) din cadrul 

programului Progress instituit prin Decizia nr. 1672/2006/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului1, a programului  „Drepturi fundamentale și cetățenie” 

instituit prin Decizia 2007/252/CE a Consiliului2 și a programului Daphne III. 

Evaluările intermediare ale acestor programe includ recomandări care urmăresc 

îmbunătățirea punerii în aplicare a programelor respective. Constatările acestor 

evaluări intermediare, precum și constatările evaluărilor ex-post respective trebuie 

avute în vedere la punerea în aplicare a prezentului program. 

(12a) Asigurarea unei utilizări optime a resurselor financiare și îmbunătățirea eficienței 

cheltuielilor ar trebui să constituie principii directoare pentru realizarea 

obiectivelor programului. Ar trebui să se garanteze o finanțare adecvată pentru a 

se sprijini eforturile de instituire a unei Europe a drepturilor. Este important să se 

asigure că programul este pus în aplicare în modul cel mai eficient și mai accesibil 

cu putință, garantându-se, în același timp, securitatea juridică și accesul la 

program pentru toți participanții. Pentru a facilita accesul la finanțare pentru toți 

beneficiarii potențiali, simplificarea ar trebui să se aplice și procedurilor de 

aplicare și cerințelor de gestiune financiară, concomitent cu eliminarea sarcinilor 

administrative. 

                                                 
1  Decizia nr. 1672/2006/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 2006 de 

stabilire a Programului comunitar pentru ocuparea forței de muncă și solidaritate socială – Progress 

(JO L 315, 15.11.2006, p. 1). 
2 Decizia 2007/252/CE a Consiliului din 19 aprilie 2007 de instituire, pentru perioada 2007-

2013, a programului specific „Drepturi fundamentale și cetățenie” ca parte a programului general 

„Drepturi fundamentale și justiție” (JO L 110, 27.4.2007, p. 33). 
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(13) Comunicarea Comisiei din 19 octombrie 2010 intitulată „Revizuirea bugetului UE” 

și Comunicarea Comisiei din 29 iunie 2011 intitulată „Un buget pentru Europa 

2020” subliniază că este important ca finanțarea să se axeze pe acțiuni cu valoare 

adăugată europeană clară, mai precis acolo unde intervenția Uniunii poate aduce o 

valoare adăugată suplimentară în comparație cu acțiunea statelor membre 

individuale. Acțiunile care se încadrează în domeniul de aplicare a prezentului 

regulament ar trebui să contribuie la dezvoltarea încrederii reciproce între statele 

membre, sporind cooperarea transfrontalieră și colaborarea în rețea și determinând 

aplicarea corectă, coerentă și consecventă a dreptului Uniunii. Activitățile de 

finanțare ar trebui să contribuie, de asemenea, la cunoașterea efectivă și mai 

aprofundată a dreptului și politicilor Uniunii de către toate părțile implicate și ar 

trebui să ofere o bază de analiză solidă pentru susținerea și dezvoltarea dreptului și 

politicilor Uniunii, contribuind astfel la punerea în aplicare adecvată și la 

asigurarea respectării acestora. Intervenția Uniunii permite realizarea consecventă a 

acestor acțiuni pe întreg teritoriul Uniunii și asigură economii de scară. În plus, 

Uniunea este mai în măsură decât statele membre să soluționeze problemele 

transfrontaliere și să ofere o platformă europeană pentru învățare reciprocă.  
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(13a) La selectarea acțiunilor finanțate în cadrul programului, Comisia ar trebui să 

evalueze propunerile în funcție de criterii identificate în prealabil. Aceste criterii ar 

trebui să includă o evaluare a valorii adăugate europene a acțiunilor propuse. 

Proiectele naționale și proiectele de mică anvergură pot avea și ele valoare 

adăugată europeană. 

 

(13b)  Organismele și entitățile care urmăresc un obiectiv de interes european general în 

domeniile vizate de program ar trebui să fie considerate actori principali, în 

măsura în care au demonstrat sau este posibil să demonstreze că aduc o 

contribuție considerabilă la realizarea obiectivului respectiv, și ar trebui să 

beneficieze de finanțare în conformitate cu procedurile și criteriile stabilite în 

programele anuale de activitate adoptate de Comisie în temeiul prezentului 

regulament. 

 

(13c) Serviciile armonizate cu caracter social ar trebui interpretate în sensul articolului 

2 din Decizia 116/2007/CE a Comisei1. 

 

(13d) Printre organismele și entitățile care au acces la program ar trebui să figureze 

autoritățile naționale, regionale și locale. 

 

▌ 

                                                 
1  Decizia 116/2007/CE a Comisiei din 15 februarie 2007 privind rezervarea seriei naționale 

de numere care încep cu 116 ca numere armonizate pentru servicii armonizate cu caracter social 

(JO L 49, 17.2.2007, p. 30). 
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(15) Prezentul regulament stabilește un pachet financiar aferent programului pentru 

întreaga durată a acestuia, pachet financiar care reprezintă principala valoare de 

referință în înțelesul punctului 17 din acordul interinstituțional din … 2013 între 

Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina bugetară, cooperarea în 

materie bugetară și privind buna gestiune financiară1, pentru Parlamentul European 

și pentru Consiliu pe durata procedurii bugetare anuale.   

 

(15a) Pentru a asigura programului suficientă flexibilitate pentru a răspunde evoluției 

necesităților și priorităților de politică aferente pe toată durata sa, Comisia ar 

trebui să fie împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 290 din TFUE, 

acte delegate în ceea ce privește modificarea cu mai mult de 5 puncte procentuale 

a procentelor prevăzute în anexa la prezentul regulament pentru fiecare grup de 

obiective specifice.  Pentru a evalua necesitatea unui astfel de act delegat, 

procentele respective ar trebui să se calculeze în baza pachetului financiar al 

programului pentru toată durata acestuia și nu pe baza creditelor anuale. Este 

deosebit de important ca, în timpul lucrărilor pregătitoare, Comisia să organizeze 

consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți. Atunci când pregătește și 

elaborează acte delegate, Comisia ar trebui să asigure o transmitere simultană, în 

timp util și adecvată a documentelor relevante către Parlamentul European și 

Consiliu.   

 

  

                                                 
1 JO C ... 
  JO: a se introduce data adoptării și referințele de publicare ale IIA din documentul ST 

11838/13. 
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(16) Prezentul regulament ar trebui să fie pus în aplicare cu respectarea deplină a 

Regulamentului (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al 

Consiliului1 („Regulamentul financiar”). În special în ceea ce privește condițiile 

de eligibilitate pentru taxa pe valoarea adăugată (TVA) plătită de beneficiarii 

grantului, eligibilitatea TVA-ului nu ar trebui să depindă de statutul juridic al 

beneficiarilor pentru activități care pot fi desfășurate de organisme și entități 

private și publice în aceleași condiții juridice. Ținând seama de caracterul specific 

al obiectivelor și activităților care fac obiectul prezentului regulament, ar trebui să 

se clarifice în cererile de propuneri că, pentru activitățile care pot fi desfășurate 

atât de organismele și entitățile publice, cât și de organismele și entitățile private, 

TVA-ul nedeductibil suportat de organismele și entitățile publice și private este 

eligibil, în măsura în care este plătit pentru aplicarea activităților de tipul formării 

sau al sensibilizării, care nu pot fi considerate drept exercitare a autorității 

publice. De asemenea, prezentul regulament ar trebui să recurgă la instrumentele 

de simplificare introduse prin Regulamentul financiar. În plus, este necesar ca 

criteriile de identificare a acțiunilor care ar trebui sprijinite să vizeze alocarea 

resurselor financiare disponibile acțiunilor care au cel mai mare impact în ceea ce 

privește obiectivul de politică urmărit. 

  

                                                 
1  Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 

octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii (JO L 298, 

26.10.2012, p. 1). 
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(17) Pentru a asigura condiții uniforme pentru punerea în aplicare a prezentului 

regulament, ar trebui să i se confere Comisiei competențe de executare cu privire la 

adoptarea programelor de activitate anuale ▌. Respectivele competențe ar trebui să 

fie exercitate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului 

European și al Consiliului1. ▌ 

 

(17a) Programele de activitate anuale adoptate de Comisie în temeiul prezentului 

regulament ar trebui să asigure distribuirea adecvată a fondurilor între granturi și 

contractele de achiziții publice. Programul ar trebui să aloce fonduri în primul 

rând granturilor, menținând niveluri suficiente de finanțare pentru achiziții 

publice. Procentul minim de cheltuieli anuale care să fie acordat granturilor ar 

trebui stabilit în programele de activitate anuale și nu ar trebui să fie mai mic de 

65 %. Pentru a facilita planificarea proiectelor și cofinanțarea de către părțile 

interesate, Comisia ar trebui să stabilească un calendar clar pentru cererile de 

propuneri, selectarea proiectelor și deciziile de atribuire.  

                                                 
1 Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 

2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind mecanismele de control de către statele 

membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). 
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(18) Pentru a garanta alocarea eficientă a fondurilor din bugetul general al Uniunii, este 

necesar să se asigure consecvența, complementaritatea și sinergiile între programele 

de finanțare care sprijină domenii de politică legate îndeaproape, în special între 

prezentul program și programul „Justiție” instituit prin Regulamentul (UE) nr. 

…/2013 al Parlamentului European și al Consiliului1, programul „Europa pentru 

cetățeni” instituit prin Regulamentul (UE) nr. …/2013 al Parlamentului European și 

al Consiliului 2, Programul Uniunii Europene pentru ocuparea forței de muncă și 

inovare socială instituit prin Regulamentul (UE) nr. …/2013 al Parlamentului 

European și al Consiliului3 și alte programe din următoarele domenii: ▌ocuparea 

forței de muncă și afaceri sociale; afaceri interne; sănătate și protecția 

consumatorului; educație, formare, tineret și sport; societatea informațională; 

extindere, în special Instrumentul de asistență pentru preaderare instituit prin 

Regulamentul (UE) nr. …/2013 al Parlamentului European și al Consiliului4 și 

fondurile care fac parte din cadrul strategic comun (fondurile CSC) instituite prin 

Regulamentul (UE) nr. …/2013 al Parlamentului European și al Consiliului5. 

                                                 
1 JO L …. 
  JO: A se introduce numărul regulamentului din documentul PE 90/13 și a se completa nota de 

subsol. 
2 JO L …. 
  JO: A se introduce numărul regulamentului din documentul PE …/13 și a se completa nota de 

subsol. 
3  OJ L… 
  JO: A se introduce numărul regulamentului din documentul PE 80/13 și a se completa nota de 

subsol. 
4 JO L …. 
  JO: A se introduce numărul regulamentului din documentul PE …/13 și a se completa nota de 

subsol. 
5  OJ L… 
  JO: A se introduce numărul regulamentului din documentul PE 85/13 și a se completa nota de 

subsol. 
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(18a) Comisia ar trebui să asigure consecvența generală, complementaritatea și 

sinergiile cu activitatea organelor, oficiilor și agențiilor Uniunii, precum Institutul 

European pentru Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați și Agenția pentru 

Drepturi Fundamentale, și ar trebui să ia în considerare activitatea altor actori 

naționali și internaționali, în domeniile vizate de program.  

 

(19) Interesele financiare ale Uniunii ar trebui să fie protejate prin măsuri proporționale 

pe tot parcursul ciclului de cheltuieli, inclusiv prevenirea, identificarea și cercetarea 

neregulilor, recuperarea fondurilor pierdute, plătite în mod necuvenit sau utilizate 

incorect și, dacă este cazul, aplicarea unor sancțiuni de ordin administrativ și 

financiar ▌în conformitate cu Regulamentul financiar. 

  

(20) Pentru a pune în aplicare principiul bunei gestiuni financiare, prezentul regulament ar 

trebui să prevadă instrumente adecvate pentru evaluarea performanței acestuia. În 

acest scop, regulamentul ar trebui să definească obiective generale și specifice. 

Pentru măsurarea gradului de realizare a obiectivelor specifice, ar trebui instituit un 

set de indicatori concreți și cuantificabili care să rămână valabili pe întreaga durată a 

programului. Comisia ar trebui să prezinte anual Parlamentului European și 

Consiliului un raport de monitorizare bazat, printre altele, pe indicatorii stabiliți prin 

prezentul regulament și care ar trebui să ofere informații cu privire la utilizarea 

fondurilor disponibile. 

 



 

PE491.176v02-00 26/130 RR\1010576RO.doc 

RO 

(20a) La punerea în aplicare a programului, Comisia ar trebui să țină seama de 

obiectivul unei distribuții geografice echitabile a fondurilor și ar trebui să ofere 

asistență în statele membre în care numărul acțiunilor finanțate este relativ scăzut. 

La punerea în aplicare a programului, Comisia ar trebui să țină seama și de 

necesitatea eventuală - potrivit indicilor recunoscuți pe plan 

internațional/organismelor de monitorizare - de a se întreprinde acțiuni în unele 

state membre pentru a se asigura realizarea efectivă a obiectivelor programului, 

precum și să sprijine acțiunile desfășurate de statele membre sau de societatea 

civilă în aceste domenii. 

  

(20b) În conformitate cu articolul 180 alineatul (1) litera (l) din Regulamentul delegat 

(UE) nr. 1268/2012 al Comisiei1, acordurile de grant ar trebui să prevadă dispoziții 

care să reglementeze vizibilitatea asistenței financiare acordate de Uniune, cu 

excepția cazurilor justificate în mod corespunzător, în care punerea la dispoziția 

publicului nu este posibilă sau adecvată. 

                                                 
1  Regulamentul delegat (UE) nr. 1268/2012 al Comisiei din 29 octombrie 2012 privind normele 

de aplicare a Regulamentului (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului 

privind normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii (JO L 362, 31.12.2012, p. 1). 
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(20c )  Conform articolului 35 alineatele (2) și (3) din regulamentul financiar și 

articolului 21 din normele de aplicare a acestuia, Comisia ar trebui să pună la 

dispoziție, la timp și în mod corespunzător, informații referitoare la beneficiari și 

la natura și scopul măsurilor finanțate din bugetul general al Uniunii. Informațiile 

respective ar trebui să fie puse la dispoziție respectându-se cerințele de 

confidențialitate și siguranță, în special protecția datelor personale.  

 

(21) Deoarece obiectivul prezentului regulament, și anume acela de a contribui la 

dezvoltarea în continuare a unui spațiu în care egalitatea și drepturile persoanelor, 

consacrate în TUE, în TFUE, în cartă și în convențiile internaționale privind 

drepturile omului la care Uniunea a aderat, sunt promovate, protejate și puse 

efectiv în aplicare, nu poate fi realizat în mod satisfăcător de către statele membre, 

dar, având în vedere amploarea si efectele sale, poate fi realizat mai bine la nivelul 

Uniunii, aceasta poate adopta măsuri în conformitate cu principiul subsidiarității, 

astfel cum este definit la articolul 5 din TUE. În conformitate cu principiul 

proporționalității, astfel cum este definit la articolul menționat, prezentul regulament 

nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivului menționat. 
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(21a) Pentru a asigura continuitatea finanțării activităților desfășurate anterior în 

temeiul secțiunilor 4 și 5 din Decizia nr. 1672/2006/CE,  a Deciziei 2007/252/CE și 

a Deciziei nr. 779/2007/CE, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în ziua 

următoare datei publicării sale, 

 

 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:  
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Articolul 1 

Instituirea și durata programului 

(1) Prezentul regulament instituie ▌programul „Drepturi, egalitate și cetățenie” 

(„programul”).  

 

(2) Programul acoperă perioada  1 ianuarie 2014 - 31 decembrie 2020. 

 

Articolul 2 

 Valoarea adăugată europeană 

(1) Programul finanțează acțiuni cu valoare adăugată europeană. În acest scop, Comisia 

se asigură că acțiunile selectate pentru a primi finanțare urmăresc obținerea de 

rezultate cu valoare adăugată europeană ▌.  

(2) Valoarea adăugată europeană a acțiunilor, inclusiv cea a acțiunilor de mică 

anvergură și a celor naționale, se evaluează ținând seama de criterii precum 

contribuția acestora la punerea în aplicare consecventă și coerentă a legislației 

Uniunii și la sensibilizarea generală a publicului cu privire la drepturile care 

derivă din aceasta, potențialul acestor acțiuni de a dezvolta încrederea reciprocă 

între statele membre și de a îmbunătăți cooperarea transfrontalieră, impactul 

transnațional al acestor acțiuni, contribuția lor la elaborarea și diseminarea celor 

mai bune practici sau potențialul lor de a contribui la crearea unor standarde 

minime și a unor instrumente și soluții practice care să soluționeze dificultățile 

întâmpinate la nivel transfrontalier sau la nivelul Uniunii. 
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Articolul 3 

Obiectiv general 

Obiectivul general al programului este de a contribui, în conformitate cu articolul 4, la 

dezvoltarea în continuare a unui spațiu în care egalitatea și drepturile persoanelor consacrate 

în TUE, în TFUE, în cartă și în convențiile internaționale privind drepturile omului la care 

Uniunea a aderat, sunt promovate, protejate și puse efectiv în aplicare.  

 

Articolul 4 

Obiective specifice  

(1) Pentru a îndeplini obiectivul general menționat la articolul 3, programul vizează 

următoarele obiective specifice: 

▌ 

(b) promovarea aplicării eficiente a principiului nediscriminării pe criterii de sex, 

apartenență rasială sau etnică, religie sau convingeri, handicap, vârstă sau 

orientare sexuală și respectarea principiului nediscriminării pe criteriile 

enunțate la articolul 21 din cartă; 

 

(ba) prevenirea și combaterea rasismului, a xenofobiei, a homofobiei și a altor 

forme de intoleranță; 

 

(bb) promovarea și protejarea drepturilor persoanelor cu handicap; 

 

(bc) promovarea egalității între femei și bărbați și dezvoltarea abordării 

integratoare a acesteia; 
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(bd) prevenirea și combaterea tuturor formelor de violență împotriva copiilor, 

tinerilor și femeilor, precum și a violenței împotriva altor grupuri expuse 

riscurilor, în special a celor expuse riscului de violență în cadrul relațiilor 

apropiate, precum și protejarea victimelor unor astfel de violențe; 

 

(c) promovarea și protejarea drepturilor copilului;  

 

(d) contribuția la asigurarea celui mai înalt nivel de protecție a vieții private și a 

datelor cu caracter personal; 

 

(da) promovarea și îmbunătățirea exercitării drepturilor asociate calității de 

cetățean al Uniunii; 

 

(db) asigurarea exercitării de către cetățeni, în calitatea lor de consumatori sau de 

antreprenori pe piața internă, a drepturilor derivate din legislația Uniunii, 

având în vedere proiectele finanțate în cadrul Programului privind protecția 

consumatorilor.  

 ▌ 
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(1a) Obiectivele specifice ale programului se urmăresc în special prin:  

 

(a) o mai bună conștientizare și cunoaștere a dreptului și a politicilor Uniunii, 

precum și a drepturilor, valorilor și principiilor care stau la baza Uniunii; 

 

(b) sprijinirea implementării și aplicării eficiente, cuprinzătoare și coerente în 

statele membre a instrumentelor legislative și a politicilor Uniunii, precum și 

prin monitorizarea și evaluarea acestora; 

 

(c) promovarea cooperării transfrontaliere, îmbunătățirea cunoașterii reciproce 

și consolidarea încrederii reciproce între toate părțile interesate; 

 

(d) o mai bună cunoaștere și înțelegere a potențialelor obstacole din calea 

exercitării drepturilor și principiilor garantate de TFUE, de TUE, de cartă, 

de convențiile internaționale la care Uniunea a aderat și de legislația 

secundară a Uniunii. 
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Articolul 5 

Tipuri de acțiuni 

 ▌ 

(2) Programul finanțează, printre altele, următoarele tipuri de acțiuni: 

 

(a) activități analitice, precum colectarea de date și statistici; dezvoltarea unor 

metodologii comune și, dacă este cazul, a unor indicatori sau criterii de 

referință; studii, cercetare, analize și anchete; evaluări ▌; elaborarea și 

publicarea de ghiduri, rapoarte și materiale cu scop educativ; ▌ateliere, 

seminare, reuniuni ale experților și conferințe; 

 

(b) activități de formare, precum schimbul de personal, ateliere, seminare, acțiuni 

de formare a formatorilor, precum și crearea de instrumente de formare online 

sau de alte module de formare; 
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(c) învățare reciprocă, cooperare, activități de sensibilizare și diseminare, precum 

identificarea și schimbul de bune practici, abordări inovatoare și experiențe; 

organizarea de evaluări inter pares și învățare reciprocă; organizarea de 

conferințe, seminare și campanii media, inclusiv în mass-media online; 

▌campanii de informare, ▌inclusiv comunicarea la nivel instituțional a 

priorităților politice ale Uniunii în măsura în care acestea au legătură cu 

obiectivele programului; compilarea și publicarea de materiale pentru 

diseminarea de informații cu privire la program și la rezultatele acestuia, ▌ 

dezvoltarea, utilizarea și întreținerea sistemelor și instrumentelor bazate pe 

tehnologiile informației și comunicațiilor;  

 

(d) sprijin pentru principalii actori ale căror activități contribuie la 

implementarea obiectivelor programului, precum sprijinul pentru ONG-urile 

care implementează acțiuni cu valoare adăugată europeană și sprijinul 

pentru actorii esențiali europeni, rețelele la nivel european și serviciile cu 

valoare socială armonizate; sprijin pentru statele membre în vederea 

implementării legislației și politicilor Uniunii; și sprijin pentru ▌ activitățile de 

interconectare la nivel european între organismele și entitățile specializate, 

precum și între autoritățile naționale, regionale și locale și ONG-uri, inclusiv 

sprijin prin granturi pentru acțiuni sau granturi de funcționare. 
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(2a) Pentru a asigura o perspectivă favorabilă incluziunii, beneficiarii încurajează 

participarea grupurilor-țintă relevante la acțiunile finanțate din program. 

 

Articolul 6 

Participarea 

(1) Accesul la program este deschis tuturor ▌ organismelor și entităților constituite legal 

în: 

 

(a) statele membre; 

 

(b) țările membre ale Asociației Europene de Liber Schimb (AELS) care sunt părți 

la ▌ Acordul privind Spațiul Economic European, în conformitate cu acordul 

respectiv; 

 

(c) țările candidate, potențialii candidați, și țările aderente la Uniune în 

conformitate cu principiile generale și cu clauzele și condițiile generale privind 

participarea acestora la programele Uniunii stabilite în acordurile-cadru 

încheiate cu acestea și în deciziile consiliului de asociere, ori în acorduri 

similare. 

 

(1a) Organismele și entitățile cu scop lucrativ au acces la program numai în colaborare 

cu organizațiile non-profit sau cu organizațiile publice. 
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(2) Organismele și entitățile stabilite legal în ▌țări terțe, altele decât cele care participă 

la program în conformitate cu alineatul (1) literele (b) și (c), în special țările care 

intră sub incidența politicii europene de vecinătate, pot fi asociate la acțiunile 

programului pe costurile lor proprii, dacă aceasta servește scopului acțiunilor 

respective. 

 

(3) Comisia poate coopera cu organizații internaționale în condițiile prevăzute în 

programele de activitate anuale relevante. Accesul la program este deschis 

organizațiilor internaționale care sunt active în domeniile vizate de program în 

conformitate cu Regulamentul financiar și cu programele de activitate anuale 

relevante.  

 

Articolul 7 

Buget 

 

(1) Pachetul financiar pentru punerea în aplicare a programului în perioada 2014-2020 

este de [439 473 milioane] EUR. 
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(2) Fondurile alocate în cadrul programului pot acoperi, de asemenea, cheltuieli legate 

de activități de pregătire, monitorizare, control, audit și evaluare, necesare pentru 

gestionarea programului și evaluarea îndeplinirii obiectivelor sale. Fondurile 

alocate pot viza cheltuieli legate de studiile, reuniunile experților, acțiunile de 

informare și de comunicare necesare, inclusiv comunicarea la nivel instituțional a 

priorităților politice ale Uniunii, în măsura în care acestea au legătură cu obiectivele 

generale ale prezentului regulament, precum și cheltuieli legate de rețele informatice 

axate pe prelucrarea și schimbul de informații și alte tipuri de asistență tehnică și 

administrativă necesare în legătură cu gestionarea programului de către ▌ Comisie. 

 

(3) Parlamentul European și Consiliul autorizează creditele anuale disponibile în limitele 

stabilite de cadrul financiar multianual instituit prin Regulamentul (UE, Euratom) nr. 

…/20131 al Consiliului. 

 

(3a) În cadrul pachetului financiar pentru program, sumele se alocă fiecărui grup de 

obiective specifice în conformitate cu procentele stabilite în anexă.  

 

                                                 
1  Regulamentul (UE) nr. …/2013 al Consiliului din … de stabilire a cadrului financiar 

multianual pentru perioada 2014-2020 (JO L …).   
  JO: a se introduce numărul regulamentului din documentul ST 11791/13 și a se completa nota 

de subsol. 
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(3b) Comisia nu se abate de la procentele alocate în cadrul pachetului financiar, astfel 

cum sunt prevăzute în anexă, cu mai mult de 5 puncte procentuale pentru fiecare 

grup de obiective specifice. Dacă depășirea acestei limite se dovedește a fi totuși 

necesară, Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu 

articolul 7a pentru a modifica oricare dintre cifrele prevăzute în anexă cu mai 

mult de 5 puncte procentuale dar nu mai mult de 10 puncte procentuale.. 

Articolul 7a 

Exercitarea delegării 

(1) Competența de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în condițiile 

prevăzute la prezentul articol. 

 

(2) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 7 alineatul (3b) se 

conferă Comisiei pentru durata programului. 

 

(3) Delegarea de competențe menționată la articolul 7 alineatul (3b) poate fi revocată 

în orice moment de către Parlamentul European sau de către Consiliu. Decizia de 

revocare pune capăt delegării de competențe specificate în cuprinsul său. Decizia 

de revocare intră în vigoare în ziua următoare datei publicării sale în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene sau la o dată ulterioară specificată în cuprinsul său. 

Decizia de revocare nu aduce atingere valabilității actelor delegate aflate deja în 

vigoare. 

 

(4) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan Parlamentului 

European și Consiliului. 
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(5) Un act delegat adoptat în conformitate cu articolul 7 alineatul (3b) intră în vigoare 

numai dacă nici Parlamentul European, nici Consiliul nu ridică obiecții în termen 

de două luni de la data la care le-a fost notificat actul respectiv sau dacă, înainte 

de expirarea acestui termen, atât Parlamentul European, cât și Consiliul 

informează Comisia că nu vor formula obiecții. Termenul respectiv se prelungește 

cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 

Articolul 8 

Măsuri de punere în aplicare  

(1) Comisia pune în aplicare programul în conformitate cu Regulamentul financiar ▌.  

 

(2) În vederea punerii în aplicare a programului, Comisia adoptă programe de activitate 

anuale sub formă de acte de punere în aplicare. Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 

9 alineatul (2). 

 

(3) Fiecare program de activitate anual pune în aplicare obiectivele programului 

stabilind următoarele:  

 

(a) acțiunile care urmează să fie întreprinse, în conformitate cu obiectivele 

generale și specifice stabilite la articolul 3 și la articolul 4 alineatul (1), 

inclusiv alocarea indicativă a resurselor financiare; 
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(b) criteriile esențiale de eligibilitate, de selecție și de atribuire care urmează să 

fie utilizate pentru a selecta propunerile care beneficiază de contribuții 

financiare, în conformitate cu articolul 84 din Regulamentul financiar și cu 

articolul 94 din normele de aplicare ale acestuia; 

 

(c) procentul minim de cheltuieli anuale care urmează să fie acordat 

granturilor. 

 

(3a) Se asigură distribuția adecvată și echitabilă a sprijinului financiar între diferitele 

domenii vizate de obiectivele specifice menționate la articolul 4 alineatul (1), 

ținându-se seama totodată de nivelul de finanțare deja alocat în cadrul 

programelor anterioare 2007-2013 instituite prin deciziile menționate la articolul 

13. Atunci când decide cu privire la alocarea fondurilor către respectivele domenii 

în programele de activitate anuale, Comisia ia în considerare necesitatea de a 

menține niveluri de finanțare suficiente și de a asigura continuitatea acțiunilor și 

previzibilitatea finanțării în toate domeniile vizate de obiectivele specifice 

menționate la articolul 4 alineatul (1). 

 

(3b) Cererile de propuneri se publică anual. 

 ▌  

 



 

RR\1010576RO.doc 41/130 PE491.176v02-00 

 RO 

Articolul 9 

Procedura comitetelor 

(1) Comisia este asistată de un comitet. Acesta este un comitet în sensul Regulamentului 

(UE) nr. 182/2011. 

 

(2) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011.  
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Articolul 10 

Complementaritate 

(1) Comisia, în cooperare cu statele membre, asigură coerența, complementaritatea și 

sinergiile de ansamblu cu alte instrumente ale Uniunii, printre altele cu programul 

„Justiție”, cu programul „Europa pentru cetățeni”, cu Programul Uniunii Europene 

pentru ocuparea forței de muncă și inovare socială și cu alte programe din 

următoarele domenii: ▌ ocuparea forței de muncă și afaceri sociale; afaceri interne, 

sănătate și protecția consumatorilor; educație, formare, tineret și sport; societatea 

informațională; extindere, în special Instrumentul de asistență pentru preaderare și 

fondurile acordate conform cadrului strategic comun (fondurile CSC). 

 

(1a) Comisia garantează, de asemenea, consecvența, complementaritatea și sinergiile 

de ansamblu cu activitatea organismelor, birourilor și agențiilor Uniunii care 

activează în domeniile vizate de obiectivele programului. 

 

(2) Programul poate folosi resursele în comun cu alte instrumente ale Uniunii, în special 

cu programul „Justiție”, pentru a executa acțiunile care îndeplinesc obiectivele 

ambelor programe. O acțiune finanțată de program poate beneficia de finanțare și din 

partea programului „Justiție”, cu condiția ca finanțarea să nu acopere aceleași costuri.  
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Articolul 11 

Protejarea intereselor financiare ale Uniunii  

(1) Comisia ia măsurile necesare pentru a se asigura că, la punerea în aplicare a 

acțiunilor finanțate în temeiul prezentului program, interesele financiare ale Uniunii 

sunt protejate prin aplicarea de măsuri preventive împotriva fraudei, corupției și a 

altor activități ilegale, prin realizarea de verificări efective și, în cazul identificării 

unor nereguli, prin recuperarea sumelor plătite în mod necuvenit și, dacă este cazul, 

prin impunerea de penalități de ordin administrativ și financiar eficiente, 

proporționale și disuasive. 

(2) Comisia sau reprezentanții săi și Curtea de Conturi Europeană au competențe de a 

audita, atât pe baza documentelor, cât și la ▌ fața ▌ locului, toți beneficiarii de 

granturi, contractanții și subcontractanții care au primit fonduri din partea Uniunii în 

cadrul programului. 
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(3) Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) poate efectua investigații, inclusiv 

controale și inspecții la fața locului ▌, în conformitate cu dispozițiile și procedurile 

prevăzute în Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului 

European și al Consiliului1 și în Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al 

Consiliului2, cu scopul de a identifica cazurile de fraudă, corupție sau orice altă 

activitate ilegală care afectează interesele financiare ale Uniunii Europene în legătură 

cu un acord de grant sau o decizie de acordare a unui grant sau în legătură cu un 

contract de finanțare în cadrul programului. 

 

(4) Fără a aduce atingere ▌ alineatelor (1), (2) și (3), acordurile de cooperare cu țările 

terțe și cu organizațiile internaționale, acordurile de grant, deciziile de acordare a 

granturilor și contractele, ▌ rezultate din punerea în aplicare a programului, trebuie 

să conțină dispoziții care împuternicesc în mod expres Comisia, Curtea de Conturi 

și OLAF să efectueze auditurile și investigațiile menționate la alineatele respective, 

în conformitate cu competențele care le revin. 

                                                 
1  Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 

septembrie 2013 privind investigațiile efectuate de Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) și 

de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1073/1999 al Parlamentului European și al Consiliului și a 

Regulamentului (Euratom) nr. 1074/1999 al Consiliului (JO L 248, 18.9.2013, p. 1). 
2 Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului din 11 noiembrie 1996 privind 

controalele și inspecțiile la fața locului efectuate de Comisie în scopul protejării intereselor financiare 

ale Comunităților Europene împotriva fraudei și a altor abateri (JO L 292, 15.11.1996, p. 2). 
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Articolul 12 

Monitorizare și evaluare 

(1) Comisia monitorizează anual programul pentru a urmări punerea în aplicare a 

acțiunilor desfășurate în temeiul acestuia ▌ și îndeplinirea obiectivelor specifice 

prevăzute la articolul 4.  Monitorizarea reprezintă, de asemenea, un mijloc de 

evaluare a modului în care aspectele privind egalitatea de gen, nediscriminarea și 

protecția copilului sunt abordate în cadrul acțiunilor programului ▌.  

 

(2) Comisia pune la dispoziția Parlamentului European și a Consiliului: 

 

(-a) un raport anual de monitorizare pe baza indicatorilor prevăzuți la articolul 

12a alineatul (1a) și a utilizării fondurilor disponibile; 

 

(a) un raport de evaluare intermediară până la 30 iunie 2018;  

 

(b) un raport de evaluare ex-post până la 31 decembrie 2021.  
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(3) Prin raportul ▌ de evaluare intermediară se evaluează îndeplinirea obiectivelor 

programului, eficiența utilizării resurselor și valoarea adăugată europeană a 

programului, cu scopul de a stabili dacă finanțarea în domeniile vizate de program ar 

trebui să fie reînnoită, modificată sau suspendată după 2020. Acesta abordează, de 

asemenea, eventuala simplificare a programului, coerența sa internă și externă, 

precum și menținerea relevanței tuturor obiectivelor și acțiunilor. Raportul ține 

seama de rezultatele evaluărilor ex-post ale programelor anterioare 2007-2013 

instituite prin deciziile menționate la articolul 13. 

 

(4) Prin raportul ▌ de evaluare ex-post se evaluează impactul pe termen lung al 

programului și ▌ durabilitatea efectelor programului, în vederea utilizării acestor 

informații ca bază pentru o decizie privind un program ulterior.  
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Articolul 12a 

Indicatori 

(1) În conformitate cu articolul 12, indicatorii prevăzuți la alineatul (1a) din prezentul 

articol,  servesc ca bază pentru monitorizarea și evaluarea gradului în care a fost 

îndeplinit fiecare dintre obiectivele specifice ale programului menționate la 

articolul 4 prin acțiunile prevăzute la articolul 5.  Acești indicatori se măsoară în 

funcție de o serie de valori de referință stabilite în prealabil, care reflectă situația 

anterioară punerii în aplicare. Dacă este cazul, indicatorii sunt defalcați, printre 

altele în funcție de sex, vârstă și handicap. 

 

(1a) Indicatorii menționați la alineatul (1) includ, printre altele, următoarele: 

 

(a) numărul și procentul persoanelor din grupul-țintă care au beneficiat de 

activitățile de sensibilizare finanțate de program; 

 

(b) numărul de părți interesate care au participat, printre altele, la activități de 

formare, schimburi, vizite de studii, ateliere și seminare finanțate din 

program; 

  

(c) îmbunătățirea nivelului de cunoaștere a legislației și politicilor Uniunii și, 

după caz, a drepturilor, valorilor și principiilor care stau la baza Uniunii, la 

nivelul grupurilor de participanți la activitățile finanțate de program, 

comparativ cu întregul grup-țintă; 

 

(d) numărul de cazuri și activități de cooperare transfrontalieră și rezultatele 

aferente; 
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(e) evaluarea de către participanți a activităților la care au participat și a 

nivelului (așteptat) de durabilitate a acestora; 

 

(f) numărul de cereri și de granturi pentru fiecare obiectiv specific; 

 

(g) nivelul de finanțare cerut de solicitanți și acordat pentru fiecare obiectiv 

specific. 

 

(h) acoperirea geografică a activităților finanțate de program; 
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(2) În plus față de indicatorii menționați la alineatul (1a), rapoartele de evaluare 

intermediară și ex-post a programului evaluează, printre altele:  

 

(a) valoarea adăugată europeană a programului, inclusiv evaluarea activităților 

programului ținând seama de inițiative similare care au fost elaborate la 

nivel național sau european și care nu au beneficiat de finanțare din partea 

Uniunii, rezultatele (preconizate ale) acestora, precum și avantajele și/sau 

dezavantajele finanțării din partea Uniunii comparativ cu finanțarea 

națională pentru respectivul tip de activitate; 

 

(b) nivelul de finanțare în raport cu rezultatele obținute (eficiență);  

 

(c) posibilele obstacole de ordin administrativ, organizațional și/sau structural în 

calea unei puneri în aplicare mai bune, mai eficiente și efective a 

programului (posibilitatea simplificării). 
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Articolul 13 

Măsuri tranzitorii 

Acțiunile inițiate ▌ pe baza secțiunii 4 („Combaterea discriminării și diversitatea”) și a 

secțiunii 5 („Egalitatea de șanse între femei și bărbați ”) din Decizia nr. 1672/2006/CE,  a 

Deciziei 2007/252/CE sau a Deciziei 779/2007/CE continuă să fie reglementate, până la 

încheierea lor, de dispozițiile deciziilor menționate. În ceea ce privește acțiunile respective, 

trimiterile la comitetele prevăzute la articolul 13 din Decizia 1672/2006/CE , la articolul 10 

din Decizia 2007/252/CE și la articolul 10 din Decizia 779/2007/CE se interpretează ca 

trimiteri la comitetul prevăzut la articolul 9 din prezentul regulament. 

Articolul 14 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării sale în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

 

 

Adoptat la …, 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președintele Președintele 

 

_______________ 
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ANEXĂ 

 

ALOCAREA FONDURILOR 

În cadrul pachetului financiar pentru program, sumele se alocă grupurilor de obiective 

specifice prevăzute la articolul 4 alineatul (1) după cum urmează: 

 

Grupuri de obiective specifice Cota din pachetul financiar (în %) 

Grupul 1 57 % 

 

- promovarea aplicării eficiente a principiului nediscriminării pe criterii de sex, 

apartenență rasială sau etnică, religie sau convingeri, handicap, vârstă sau 

orientare sexuală și respectarea principiului nediscriminării pe criteriile enunțate 

la articolul 21 din cartă; 

 

- prevenirea și combaterea rasismului, a xenofobiei, a homofobiei și a altor forme de 

intoleranță; 

 

- promovarea și protejarea drepturilor persoanelor cu handicap; 

 

- promovarea egalității între femei și bărbați și dezvoltarea abordării integratoare a 

acesteia; 
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Grupul 2 43 % 

- prevenirea și combaterea tuturor formelor de violență împotriva copiilor, tinerilor 

și femeilor, precum și a violenței împotriva altor grupuri expuse riscurilor, în 

special a celor expuse riscului de violență în cadrul relațiilor apropiate, precum și 

protejarea victimelor unor astfel de violențe; 

 

- promovarea și protejarea drepturilor copilului; 

 

- contribuția la asigurarea celui mai înalt nivel de protecție a vieții private și a 

datelor cu caracter personal; 

 

- promovarea și îmbunătățirea exercitării drepturilor asociate calității de cetățean al 

Uniunii; 

 

- asigurarea exercitării de către cetățeni, în calitatea lor de consumatori sau de 

antreprenori pe piața internă, a drepturilor derivate din legislația Uniunii, având 

în vedere proiectele finanțate în cadrul Programului privind protecția 

consumatorilor. 

 

 

____________________ 
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10.10.2012 

AVIZ AL COMISIEI PENTRU OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ ȘI AFACERI 
SOCIALE(*) 

destinat Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne 

referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire, 

pentru perioada 2014-2020, a programului „Drepturi și cetățenie” 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Raportor pentru aviz: Jean Lambert 

(*) Procedura comisiilor asociate – articolul 50 din Regulamentul de procedură 

 

 

JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

Istoricul dosarului 

Programul „Drepturi și cetățenie” își are originea în simplificarea și raționalizarea 

instrumentelor de finanțare, fiind succesorul celor trei programe actuale (DAPHNE III, 

PROGRESS (acțiuni referitoare la egalitatea de gen și la secțiunea privind anti-discriminarea) 

și Drepturi fundamentale și cetățenie. Noul program pune accentul acum pe promovarea 

drepturilor asociate calității de cetățean european, principiilor nediscriminării, egalității dintre 

bărbați și femei, drepturilor copilului, protecției datelor și aspectelor legate de consum și de 

afaceri. Gestionarea fondului trece acum în competența DG Justiție, dar se speră că experiența 

și cunoștințele specializate dobândite în cadrul DG EMPL nu vor fi pierdute.  

 

Metodologie 

În cadrul PE, pe ansamblu, comisia competentă în fond este LIBE. Cu toate acestea, având în 

vedere cronologia diferitelor instrumente de finanțare din cadrul noului fond, EMPL și 

FEMM sunt ambele competente în anumite domenii, iar FEMM este competentă în fond într-

un mic număr de domenii. Această responsabilitate comună duce la un anumit grad de 

complexitate, astfel încât raportorul principal și raportorii pentru aviz din comisiile asociate 

au fost de acord să depună amendamente comune, în măsura în care este posibil, în domeniile 

în care poate exista o responsabilitate comună. Aceasta înseamnă, de asemenea, că EMPL nu 

poate depune amendamente la anumite considerente și articole la care competența a fost 

atribuită unei alte comisii: amendamentele referitoare la actele delegate, mai degrabă decât 

cele de punere în aplicare vor fi, prin urmare, depuse la LIBE, în loc să fie prezentate în acest 

aviz. 

 

Elemente principale 
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a) Amendamente comune cu LIBE: 

 Sfera de aplicare: dorim să includem cetățenia în sensul mai larg de membru activ al 

societății, nu să o restrângem strict la naționalitate; altfel, există riscul ca anumite 

activități finanțate în cadrul acestui program să excludă în mod aleatoriu pe unii 

lucrători, de exemplu, de la ceea se intenționează a fi o activitate incluzivă, prin 

urmare, se introduce un amendament la considerentul 5 și un amendament la articolul 

4 alineatul (1) litera (a);  

 Finanțare: deși nu vor fi prezentate cifrele modificate, există o cerere clară din partea 

părților interesate ca finanțarea pentru acest program să fie menținută, dacă nu mărită. 

În avizul său, CESE afirmă că este îngrijorat de faptul că creșterea „tendințelor 

extremiste” poate afecta aplicarea primară a drepturilor omului și că, prin urmare, 

este important ca resurse adecvate să fie puse la dispoziția grupurilor de lucru pentru 

a ameliora această situație. În următorii ani va crește probabil importanța altor 

aspecte relevante pentru acest instrument (de exemplu, drepturile copilului și protecția 

datelor) este de natură să crească . Acest aspect este reglementat în noul considerent 

12a propus;  

 Alocarea fondurilor: s-a considerat că este important ca finanțarea să se extindă la 

toate părțile componente ale programului, pentru a se garanta că programarea anuală 

nu dezavantajează un anumit element sau o anumită dimensiune geografică 

(considerentele noi 13c și 13d). Importanța rețelelor relevante și nevoia de acces 

pentru proiectele la scară mai mică dar importante este, de asemenea, recunoscută în 

considerentele 13a, 13b și 13c; 

 Drepturile consumatorilor: se consideră că acest program nu este instrumentul 

adecvat pentru reglementarea acestei chestiuni, aceasta putându-se realiza mai bine în 

cadrul programului privind consumatorii, de care se ocupă comisia IMCO. cu toate 

acestea, raportorul a propus un amendament de rezervă la articolul 4 alineatul (1) litera 

(e) referitor la libertatea de circulație, în cazul în care se dovedește că niciun transfer 

nu este posibil. 

 

b) Puncte specifice comisiei EMPL:  

 Locul de muncă este un mediu important din perspectiva egalității de șanse și de 

tratament, precum și pentru abordarea și combaterea discriminării. Partenerilor 

sociali le revine un rol important în acest sens: acest aspect se regăsește în 

amendamentul depus de raportor la articolul 5 alineatul (1) litera (c) și la articolul 5 

alineatul (2) litera (b), singurul nostru punct de competență exclusivă. 

 Protecția datelor reprezintă, de asemenea, o chestiune de importanță crescândă 

pentru aspectele pertinente pentru comisia noastră, depunându-se, prin urmare, un 

amendament la articolul 4 alineatul (1) litera (c);  

 Desfășurarea de activități de voluntariat este o chestiune importantă pentru EMPL, 

raportorul incluzând referiri la grupul de persoane care desfășoară astfel de activități în 

considerentul 3 și la articolul 5 alineatul (2) litera (b); 

 Cooperarea interregională și transfrontalieră: am utilizat trimiterile la PESCI 

(Programul european pentru schimbări sociale și inovare) efectuate de EMPL 

referitoare la observatoarele interregionale și transfrontaliere în articolul 5 alineatul (2) 

litera (d). Raportorul a inclus, de asemenea, o trimitere încrucișată la PESCI, în 

articolul 10 alineatul (1) și în considerentul 18, pentru a arăta unde pot fi identificate 

sinergii. Chestiunea sinergiilor privind dimensiunea ocupării forței de muncă și cea 
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socială este, de asemenea, reflectată în noul considerent propus 9a și în amendamentul 

la considerentul 10. 

 

Acest program nou urmărește continuarea activităților din programele precedente. Acesta ar 

trebui să fie un instrument puternic pentru combaterea discriminării și promovarea unei 

egalități mai mari: societatea civilă s-a dovedit a fi entuziastă în promovarea integrării sociale, 

însă are nevoie de resurse pentru acest lucru. Raportorul pentru aviz speră că comisia EMPL 

să susțină ferm acest program. 

AMENDAMENTE 

Comisia pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale recomandă Comisiei pentru 

libertăți civile, justiție și afaceri interne, competentă în fond, să includă în raportul său 

următoarele amendamente: 

Amendamentul  1 

Propunere de regulament 

Titlu 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Propunere de regulament al Parlamentului 

European și al Consiliului de instituire, 

pentru perioada 2014-2020, a programului 

„Drepturi și cetățenie” 

Propunere de REGULAMENT AL 

PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL 

CONSILIULUI de instituire, pentru 

perioada 2014-2020, a programului 

„Egalitate, drepturi și cetățenie” 

 (Această modificare se aplică întregului 

text legislativ supus examinării; Adoptarea 

sa va impune modificări corespunzătoare 

în ansamblul textului.) 

 

Amendamentul  2 

Propunere de regulament 

Considerentul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Ar trebui ca cetățenii să își poată 

exercita pe deplin drepturile asociate 

calității de cetățean al Uniunii. Aceștia ar 

trebui să își poată exercita dreptul la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul Uniunii, 

dreptul de a alege și de a fi aleși la 

alegerile locale și pentru Parlamentul 

(3) Ar trebui ca cetățenii să își poată 

exercita pe deplin drepturile asociate 

calității de cetățean al Uniunii și drepturile 

pe care le au în conformitate cu 

convențiile internaționale la care UE este 

parte. Aceștia ar trebui să își poată exercita 

dreptul la liberă circulație și ședere pe 



 

PE491.176v02-00 56/130 RR\1010576RO.doc 

RO 

European, dreptul la protecție consulară și 

dreptul de a înainta o petiție Parlamentului 

European. Cetățenii Uniunii ar trebui să nu 

întâmpine dificultăți în a locui, a călători 

sau a lucra într-un alt stat membru și să 

aibă încredere că drepturile lor sunt 

protejate, oriunde s-ar afla în Uniune. 

teritoriul Uniunii, dreptul de a alege și de a 

fi aleși la alegerile locale și pentru 

Parlamentul European, dreptul la protecție 

consulară și dreptul de a înainta o petiție 

Parlamentului European. Cetățenii Uniunii 

ar trebui să nu întâmpine dificultăți în a 

locui, a călători, a lucra, a studia sau a 

face voluntariat într-un alt stat membru și 

să aibă încredere că drepturile lor sunt 

protejate, oriunde s-ar afla în Uniune, și că 

accesul persoanelor cu handicap este 

asigurat în condiții egale cu ale celorlalți 

cetățeni. 

 

Amendamentul  3 

Propunere de regulament 

Considerentul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Absența discriminării pe criterii de sex, 

apartenență rasială sau etnică, religie sau 

convingeri, handicap, vârstă sau orientare 

sexuală și egalitatea între femei și bărbați 

sunt valori comune tuturor statelor 

membre. Combaterea tuturor formelor de 

discriminare este un obiectiv permanent, 

care necesită acțiuni coordonate, inclusiv 

prin alocarea de fonduri. 

(5) În conformitate cu articolele 2 și 3 din 

TUE, articolele 8, 10, 18 și 19 din TFUE 

și articolul 21 din Cartă, Uniunea ar 

trebui să adopte măsuri eficace de 

combatere a discriminării pe orice motiv, 

în special pe criterii de sex, identitate de 

gen, apartenență rasială sau etnică, limbă, 

naționalitate, apartenență la o minoritate 

națională, religie sau convingeri, 

dizabilitate, vârstă sau orientare sexuală și 

să asigure egalitatea între femei și bărbați, 

precum și protecția drepturilor 

persoanelor cu dizabilități, obligație ce 

decurge din aderarea Uniunii la 

Convenția ONU privind drepturile 

persoanelor cu handicap. Integrarea 

egalității și edificarea unei societăți 

incluzive prin combaterea tuturor formelor 

de discriminare, a intoleranței și urii, 

promovarea unui climat de toleranță și 

integrare la locul de muncă și 

recunoașterea dreptului tuturor 

persoanelor de a fi tratate cu demnitate la 

locul de muncă și în societate în general 

constituie obiective permanente care 

necesită acțiuni coordonate, inclusiv prin 
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alocarea de fonduri suficiente. 

 În conformitate cu articolul 2, articolul 3 

alineatul (3) din TUE și cu articolul 8 din 

TFUE, egalitatea între femei și bărbați 

constituie o valoare fundamentală și un 

obiectiv esențial al UE, iar aceasta ar 

trebui să promoveze egalitatea de gen în 

cadrul tuturor activităților sale. Egalitatea 

între femei și bărbați este consacrată și la 

articolul 23 din Carta drepturilor 

fundamentale a Uniunii Europene. 

Promovarea egalității de gen în UE se 

realizează prin intermediul unei abordări 

duale, care îmbină măsuri specifice și 

integrarea efectivă a perspectivei de gen 

atât în politici, cât și în alocările bugetare. 

 

Amendamentul  4 

Propunere de regulament 

Considerentul 5 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5a) În temeiul articolului 46 din TFUE, 

în ceea ce privește ocuparea forței de 

muncă, remunerarea și condițiile de 

muncă și de ocupare a forței de muncă, 

Uniunea ar trebui să ia măsuri pentru a 

asigura libera circulație a lucrătorilor și 

eliminarea oricărei forme de discriminare 

pe bază de naționalitate între lucrătorii 

statelor membre. 

 

Amendamentul  5 

Propunere de regulament 

Considerentul 6 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (6a) Egalitatea și combaterea 

discriminării nu reprezintă doar chestiuni 

juridice, ci și provocări fundamentale 

pentru societate. Programul comunitar 
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pentru ocuparea forței de muncă și 

solidaritate socială – Progress (Programul 

Progress) cuprinde secțiuni referitoare la 

„Combaterea discriminării și diversitatea” 

și „Egalitatea de gen”, care urmează să 

fie continuate și dezvoltate în cadrul 

acestui program. În plus, evaluarea la 

mijlocul perioadei a Programului 

Progress a subliniat necesitatea unor 

eforturi suplimentare și a unor  inițiative 

noi cu privire la egalitate și combaterea 

discriminării. Este, prin urmare, extrem 

de important să se acorde în continuare o 

atenție deosebită acestor aspecte. Mai 

mult, trebuie luate în considerare la 

implementarea programului rezultatele 

evaluării la mijlocul perioadei a 

Programului Progress, din 22 decembrie 

2011, în ceea ce privește egalitatea și 

combaterea discriminării. 

 

Amendamentul  6 

Propunere de regulament 

Considerentul 9 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (9a) În conformitate cu articolul 9 din 

TFUE, trebuie promovate un grad înalt de 

ocupare a forței de muncă, garantarea 

unei protecții sociale adecvate și 

combaterea excluziunii sociale. Măsurile 

adoptate în cadrul acestui program ar 

trebui, prin urmare, să promoveze sinergii 

între combaterea sărăciei, a excluziunii 

sociale și de pe piața forței de muncă, 

precum și promovarea egalității și 

combaterea tuturor formelor de 

discriminare. 

Amendamentul  7 

Propunere de regulament 

Considerentul 10 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(10) Comunicarea Comisiei privind Europa 

2020 stabilește o strategie de creștere 

inteligentă, ecologică și favorabilă 

incluziunii. Sprijinirea și promovarea 

drepturilor persoanelor în cadrul Uniunii, 

abordarea problemei discriminării și a 

inegalităților și promovarea cetățeniei 

contribuie la promovarea obiectivelor 

specifice și a inițiativelor emblematice ale 

strategiei Europa 2020. 

(10) Comunicarea Comisiei privind 

Europa 2020 stabilește o strategie pentru o 

creștere inteligentă, durabilă și favorabilă 

incluziunii. Sprijinirea și promovarea 

drepturilor persoanelor în cadrul Uniunii, 

egalitatea dintre bărbați și femei, 
abordarea problemei discriminării și a 

inegalităților, îndeosebi pe piața muncii, în 

scopul aplicării principiului egalității de 

tratament și al protejării persoanelor cu 

dizabilități și promovarea cetățeniei 

contribuie la promovarea obiectivelor 

specifice și a inițiativelor emblematice ale 

strategiei Europa 2020. 

 

Amendamentul 8 

Propunere de regulament 

Considerentul 12 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (12a) Raționalizarea și simplificarea 

structurii de finanțare nu ar trebui să aibă 

ca rezultat o diminuare a nivelului 

resurselor financiare disponibile în 

programele anterioare din perioada 2007-

2013. În plus, ar trebui să se asigure o 

distribuire echilibrată și echitabilă a 

finanțării pentru obiectivele specifice ale 

programului. Pentru a se facilita accesul 

potențialilor solicitanți, ar trebui să se 

simplifice, de asemenea, procedurilor de 

cerere și cerințelor de gestionare 

financiară, iar poverile administrative ar 

trebui eliminate. Cererile de propuneri și 

documentele justificative ale acestora ar 

trebui să fie disponibile în toate limbile 

oficiale ale Uniunii. 
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Amendamentul  9 

Propunere de regulament 

Considerentul 13 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (13a) Organizațiile și rețelele de 

organizații la nivel european aduc 

contribuții importante la dezvoltarea 

politicilor și ar trebui considerate drept 

actori principali, având în vedere 

impactul lor considerabil asupra realizării 

obiectivelor programului și ar trebui să 

primească finanțare în conformitate cu 

procedurile și criteriile stabilite în 

programele anuale de lucru. 

 

Amendamentul  10 

Propunere de regulament 

Considerentul 13 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (13b) Comisia ar trebui să selecteze 

măsuri în urma evaluării propunerilor 

prin grila unor criterii stabilite în 

prealabil, care să asigure coerența 

generală, complementaritatea și sinergia 

cu activitatea organelor și agențiilor 

Uniunii. Proiectele naționale și cele de 

mici dimensiuni ar putea fi, de asemenea, 

considerate ca având o valoare adăugată 

europeană și, prin urmare, ar putea fi 

selectate pentru finanțare. 

 

Amendamentul 11 

Propunere de regulament 

Considerentul 13 c (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (13c) Organizațiile – inclusiv organizațiile 

neguvernamentale – organele, rețelele la 
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nivel european și serviciile armonizate cu 

valoare socială care desfășoară activități 

legate de obiectivele programului ar 

trebui să fie în măsură să solicite 

finanțare corespunzătoare pentru 

subvențiile de acțiune și pentru cele de 

funcționare. Programele de lucru anuale 

ar trebui să asigure că fiecare obiectiv 

specific din program primește o cotă 

echilibrată și echitabilă din fondurile 

alocate pentru a asigura continuitatea și a 

spori previzibilitatea și fiabilitatea 

finanțării. 

 

Amendamentul  12 

Propunere de regulament 

Considerentul 13 d (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (13d) Comisia ar trebui să asigure o 

distribuire geografică echitabilă și să 

acorde asistență în acele state membre în 

care numărul de acțiuni finanțate este 

relativ scăzut. 

Amendamentul  13 

Propunere de regulament 

Considerentul 18 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(18) Pentru a garanta alocarea eficientă a 

fondurilor din bugetul Uniunii, este necesar 

să se asigure consecvența, 

complementaritatea și sinergiile între 

programele de finanțare care sprijină 

domenii de politică legate îndeaproape, în 

special între prezentul program și 

programul „Justiție” instituit prin 

Regulamentul (UE) nr. XX/XX din XX, 

programul „Europa pentru cetățeni” 

instituit prin Regulamentul (UE) nr. 

XX/XX of XX și programele în domeniile 

afaceri interne, ocuparea forței de muncă, 

(18) Pentru a garanta alocarea eficientă a 

fondurilor din bugetul Uniunii, este necesar 

să se asigure consecvența, 

complementaritatea și sinergiile între 

programele de finanțare care sprijină 

domenii de politică legate îndeaproape, în 

special între prezentul program și 

programul „Justiție” instituit prin 

Regulamentul (UE) nr. XX/XX din XX, 

programul „Europa pentru cetățeni” 

instituit prin Regulamentul (UE) nr. 

XX/XX of XX, Programul european 

pentru schimbări sociale și inovare 
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sănătate și protecția consumatorului, 

educație, formare, tineret și sport, 

societatea informațională, extindere, în 

special Instrumentul de asistență pentru 

preaderare și fondurile acordate conform 

cadrului strategic comun (fondurile CSC). 

socială instituit prin Regulamentul (UE) 

nr. XX/XX din XX și programele în 

domeniile afaceri interne, ocuparea forței 

de muncă, sănătate și protecția 

consumatorului, educație, formare, tineret 

și sport, societatea informațională, 

extindere, în special Instrumentul de 

asistență pentru preaderare și fondurile 

acordate conform cadrului strategic comun 

(fondurile CSC). 

Amendamentul  14 

Propunere de regulament 

Articolul 1 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Prezentul regulament instituie 

programul „Drepturi și cetățenie” al 

Uniunii Europene, denumit în continuare 

„programul”. 

(1) Prezentul regulament instituie 

programul „Egalitate, drepturi și cetățenie” 

al Uniunii Europene, denumit în continuare 

„programul”. 

 

Amendamentul  15 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) să contribuie la sporirea exercitării 

drepturilor asociate calității de cetățean al 

Uniunii; 

(a) să contribuie la promovarea și protecția 

drepturilor tuturor persoanelor rezidente 

în UE, inclusiv la exercitarea drepturilor 

asociate calității de cetățean sau ale celor 

care decurg din legislația Uniunii; 

 

Amendamentul  16 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) să promoveze aplicarea eficientă a 

principiilor nediscriminării pe criterii de 

sex, apartenență rasială sau etnică, religie 

(b) să promoveze tratamentul egal și 

aplicarea efectivă a principiilor 

nediscriminării, indiferent de criterii, cum 
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sau convingeri, handicap, vârstă sau 

orientare sexuală, inclusiv egalitatea între 

femei și bărbați și drepturile persoanelor cu 

handicap și ale persoanelor în vârstă; 

ar fi sexul, apartenența rasială sau etnică, 

religia sau convingerile, dizabilitățile, 

vârsta sau orientarea sexuală sau 

identitatea de gen, inclusiv egalitatea între 

femei și bărbați și drepturile persoanelor cu 

dizabilități și ale persoanelor în vârstă, 

recunoscând drepturile tuturor 

persoanelor de a fi tratate cu demnitate; 

să combată intimidarea, hărțuirea și 

atitudinea intolerantă, în special la locul 

de muncă; să elimine orice formă de 

discriminare pe bază de naționalitate între 

lucrătorii diferitelor state membre, mai 

ales în ceea ce privește ocuparea forței de 

muncă, remunerarea și condițiile de 

muncă;, 

 

Amendamentul  17 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ba) să promoveze egalitatea între femei și 

bărbați, inclusiv prin combaterea violenței 

împotriva femeilor, copiilor, tinerilor și a 

altor persoane vulnerabile, și să se 

asigure că perspectiva egalității de gen 

este luată în considerare la definirea și 

implementarea tuturor politicilor și 

activităților Uniunii; 

 

Amendamentul  18 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) să contribuie la asigurarea unui nivel 

înalt de protecție a datelor cu caracter 

personal; 

(c) să contribuie la asigurarea unui nivel 

înalt de protecție a datelor cu caracter 

personal, inclusiv în situații de prelucrare 

a datelor în contextul ocupării forței de 

muncă sau în scopuri de protecție socială 

prevăzute la articolele 81 și 82 din 
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Regulamentul (UE) nr. XX/XX al 

Parlamentului European și al Consiliului 

privind protecția persoanelor fizice cu 

privire la prelucrarea datelor cu caracter 

personal și libera circulație a acestor date 

(Regulamentul general privind protecția 

datelor) și în situații care decurg din 

obligațiile în temeiul Directivei 

2006/24/CE a Parlamentului European și 

a Consiliului privind păstrarea datelor 

generate sau prelucrate în legătură cu 

furnizarea de servicii de comunicații 

electronice publice sau de rețele publice 

de comunicații și de modificare a 

Directivei 2002/58/CE; 

Amendamentul  19 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera db (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (db) să promoveze sinergii între 

combaterea sărăciei și a excluziunii 

sociale, combaterea discriminării și 

favorizarea unei mai mari egalități; 

 

Amendamentul  20 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera e 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(e) să permită consumatorilor și 

întreprinderilor să facă achiziții și să 

desfășoare activități comerciale cu 

încredere pe piața internă, aplicând 

drepturile derivate din legislația Uniunii 

privind protecția consumatorilor și 

promovând libertatea de a desfășura 

activități comerciale pe piața internă prin 

tranzacții transfrontaliere. 

(e) să permită cetățenilor să își exercite 

drepturile privind libertatea de mișcare și 

ședere, de a munci, de a studia și de a 

desfășura activități de voluntariat și 

activități comerciale în cadrul pieței 

interne. 

Amendamentul  21 
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Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Indicatorii de evaluare a gradului de 

îndeplinire a obiectivelor stipulate la 

alineatul (1) sunt, inter alia, percepția 

europeană asupra respectării, exercitării 

și aplicării drepturilor respective și 

numărul de plângeri. 

(2) Indicatorii de evaluare a gradului de 

îndeplinire a obiectivelor stipulate la 

alineatul (1) sunt, inter alia, datele 

calitative și cantitative colectate la nivel 

european privind respectarea, exercitarea 

și aplicarea drepturilor respective și 

numărul de plângeri. 

 

Amendamentul  22 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) promovarea cooperării transnaționale și 

consolidarea cunoașterii și încrederii 

reciproce între toate părțile interesate 

implicate; 

(c) promovarea cooperării transnaționale și 

consolidarea cunoașterii și încrederii 

reciproce între toate părțile interesate 

implicate, inclusiv partenerii sociali, rețele 

și organizațiile neguvernamentale; 

Amendamentul  23 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) activități de formare precum schimbul 

de personal, ateliere, seminarii, acțiuni de 

formare a formatorilor, crearea de module 

de formare online sau de alt tip; 

(b) activități de formare precum schimbul 

de personal, ateliere, seminarii, acțiuni de 

formare a formatorilor sau formare 

individualizată la locul de muncă, crearea 

de module de formare online sau de alt tip 

disponibile întregii forțe de muncă, 

inclusiv voluntarilor; Aceste activități ar 

trebui să includă perspective de gen și de 

combatere a discriminării. 
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Amendamentul  24 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera d 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) sprijin pentru actorii principali, de 

exemplu sprijin pentru statele membre în 

vederea punerii în aplicare a legislației și 

politicilor Uniunii, sprijin pentru rețelele-

cheie la nivel european ale căror activități 

sunt legate de punerea în practică a 

obiectivelor programului; interconectarea 

la nivel european între organismele și 

organizațiile specializate și autoritățile 

naționale, regionale și locale; finanțarea 

rețelelor de experți, finanțarea 

observatoarelor la nivel european. 

(d) sprijin pentru actorii principali în 

vederea punerii în aplicare a legislației și 

politicilor Uniunii, sprijin pentru rețelele-

cheie la nivel european ale căror activități 

sunt legate de punerea în practică a 

obiectivelor programului; interconectarea 

la nivel european între organismele și 

organizațiile specializate și autoritățile 

naționale, regionale și locale; finanțarea 

rețelelor de experți, cooperare cu caracter 

transfrontalier și interregional și 
finanțarea observatorilor la nivel european. 

Amendamentul  25 

Propunere de regulament 

Articolul 10 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Comisia, în cooperare cu statele 

membre, asigură coerența, 

complementaritatea și sinergiile de 

ansamblu cu celelalte instrumente ale 

Uniunii, inter alia, cu programul „Justiție”, 

cu programul „Europa pentru cetățeni” și 

cu programele din următoarele domenii: 

afaceri interne, ocuparea forței de muncă, 

sănătate și protecția consumatorului, 

educație, formare, tineret și sport, 

societatea informațională, extindere, în 

special Instrumentul de asistență pentru 

preaderare și fondurile acordate conform 

cadrului strategic comun (fondurile CSC). 

(1) Comisia, în cooperare cu statele 

membre, asigură coerența, 

complementaritatea și sinergiile de 

ansamblu cu celelalte instrumente ale 

Uniunii, inter alia, cu programul „Justiție”, 

cu programul „Europa pentru cetățeni”, 

Programul european pentru schimbări 

sociale și inovare socială și cu programele 

din următoarele domenii: afaceri interne, 

ocuparea forței de muncă, sănătate și 

protecția consumatorului, educație, 

formare, tineret și sport, societatea 

informațională, extindere, în special 

Instrumentul de asistență pentru preaderare 

și fondurile acordate conform cadrului 

strategic comun (fondurile CSC). 

 

 



 

RR\1010576RO.doc 67/130 PE491.176v02-00 

 RO 

PROCEDURĂ 

Titlu Înființarea programului “Drepturi și cetățenie” pentru perioada 2014-

2020 

Referințe COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD) 

Comisie competentă în fond 

       Data anunțului în plen 

LIBE 

15.12.2011 
   

Aviz emis de către 

       Data anunțului în plen 

EMPL 

15.12.2011 

Comisie(i) asociată(e) - data anunțului în 

plen 

24.5.2012 

Raportor/Raportoare pentru aviz: 

       Data numirii 

Jean Lambert 

15.12.2011 

Examinare în comisie 5.7.2012 6.9.2012 8.10.2012  

Data adoptării 9.10.2012    

Rezultatul votului final +: 

–: 

0: 

40 

2 

0 

Membri titulari prezenți la votul final Regina Bastos, Edit Bauer, Heinz K. Becker, Jean-Luc Bennahmias, 

Phil Bennion, Pervenche Berès, Vilija Blinkevičiūtė, Philippe Boulland, 

Milan Cabrnoch, Alejandro Cercas, Ole Christensen, Derek Roland 

Clark, Minodora Cliveti, Emer Costello, Karima Delli, Richard Falbr, 

Thomas Händel, Marian Harkin, Nadja Hirsch, Stephen Hughes, Ádám 

Kósa, Jean Lambert, Patrick Le Hyaric, Veronica Lope Fontagné, Olle 

Ludvigsson, Thomas Mann, Elisabeth Morin-Chartier, Csaba Őry, Siiri 

Oviir, Konstantinos Poupakis, Sylvana Rapti, Licia Ronzulli, Elisabeth 

Schroedter, Jutta Steinruck, Traian Ungureanu, Andrea Zanoni 

Membri supleanți prezenți la votul final Malika Benarab-Attou, Edite Estrela, Ria Oomen-Ruijten, Antigoni 

Papadopoulou, Csaba Sógor, Gabriele Zimmer 

 
 



 

PE491.176v02-00 68/130 RR\1010576RO.doc 

RO 

 

21.9.2012 

AVIZ AL COMISIEI PENTRU DREPTURILE FEMEII ȘI EGALITATEA DE GEN(*) 

destinat Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne 

referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire, 

pentru perioada 2014-2020, a programului „Drepturi și cetățenie” 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Raportoare pentru aviz: Regina Bastos 

 

JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

În documentul intitulat „Bugetul pentru strategia Europa 2020”, Comisia a definit principalele 

obiective ale simplificării structurii de finanțare prin reducerea numărului de instrumente 

europene de finanțare și stabilirea unui set de dispoziții fundamentale, aplicabile finanțării 

europene în domeniul drepturilor fundamentale. Având drept obiective accentuarea puternică 

a valorii adăugate europene și asigurarea raționalizării și simplificarea mecanismelor de 

finanțare, Comisia a propus crearea programului „Drepturi și cetățenie”, care înlocuiește trei 

programe actuale: 

– programul „Drepturi fundamentale și cetățenie”; 

– programul Daphne III; 

– secțiunile „Combaterea discriminării și diversitate” și „Egalitatea între femei și bărbați” din 

cadrul programului „Ocuparea forței de muncă și solidaritate socială” (PROGRESS). 

Programul „Drepturi și cetățenie” ar trebui să promoveze drepturile cetățenilor europeni, 

principiile nediscriminării și egalității între femei și bărbați, dreptul la protecția datelor cu 

caracter personal, drepturile copilului, drepturile care decurg din legislația Uniunii privind 

drepturile consumatorilor și libertatea de a desfășura activități economice pe piața internă. 

Cu toate acestea, ar trebui garantat faptul că dimensiunea egalității de gen nu dispare din 

programe, urmărind obiective generale și limitându-se la noțiunea generică de egalitate între 

bărbați și femei. 

Neluarea suficientă în considerare a problematicii egalității de gen ar putea conduce la 

diminuarea atenției acordate drepturilor femeilor și egalității între femei și bărbați. 
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Este așadar important ca dimensiunea egalității să fie luată în considerare în titlul prezentului 

regulament. 

Pe de altă parte, este esențial să se păstreze obiectivele programului Daphne, printre care se 

numără și combaterea violenței împotriva femeilor, în cadrul obiectivelor prezentului 

regulament.  

Trebuie acordată o atenție maximă intenției de a introduce o finanțare flexibilă la nivelul 

diferitelor domenii de interes. În absența unor informații defalcate privind alocările bugetare 

ale proiectelor specifice din programul „Drepturi și cetățenie”, este dificil de știut care vor fi 

beneficiarii acestora și ce impact va avea programul asupra egalității de gen. 

Într-adevăr, regulamentele ar trebui să cuprindă, în special, obiective directe, realizabile și 

verificabile referitoare la egalitatea de gen, care să beneficieze de alocări bugetare specifice, 

menținând totodată același nivel de finanțare ca în cazul perioadei precedente.  

Pe de altă parte, trebuie asigurate monitorizarea și evaluarea efectelor execuției bugetare 

asupra egalității de gen, pentru a permite o evaluare precisă și eficientă asupra impactului 

acestei finanțări. 

Supravegherea și comunicarea tuturor modificărilor aduse fondurilor alocate egalității de gen 

sunt esențiale. 

Trebuie, de asemenea, să se garanteze că beneficiarii, autoritățile publice și organizațiile 

neguvernamentale sunt informate pe deplin în continuare cu privire la posibilitățile de 

finanțare și condițiile de acces la diferite programe. 

 

În final, este esențială colectarea regulată de date comparabile referitoare la diferitele tipuri de 

violență împotriva femeilor în Uniune, chiar dacă este un proces foarte dificil având în vedere 

că, din cauza temii și rușinii pe care le resimt, femeile și bărbații nu doresc să povestească 

experiențele lor persoanelor în cauză pentru a permite o evaluare a amplorii reale a violenței 

împotriva femeilor și aplicarea soluțiilor adecvate. 

AMENDAMENTE 

Comisia pentru drepturile femeii și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru libertăți 

civile, justiție și afaceri interne, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele 

amendamente: 
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Amendamentul 1 

Propunere de regulament 

Titlu 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Propunere de Propunere de 

REGULAMENT AL PARLAMENTULUI 

EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

REGULAMENT AL PARLAMENTULUI 

EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

de instituire, pentru perioada 2014-2020, a 

programului „Drepturi și cetățenie” 

de instituire, pentru perioada 2014-2020, a 

programului „Drepturi, egalitate și 

cetățenie” 

 (Această modificare se aplică întregului 

text legislativ supus examinării. Adoptarea 

sa va determina modificările 

corespunzătoare în text.) 

 

Amendamentul 2 

Propunere de regulament 

Considerentul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Uniunea Europeană se întemeiază pe 

principiile libertății, democrației, 

respectării drepturilor și a libertăților 

fundamentale ale omului, precum și al 

statului de drept, principii comune tuturor 

statelor membre. Orice cetățean al Uniunii 

dispune de drepturile prevăzute în tratat. 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene căreia, odată cu intrarea în 

vigoare a Tratatului de la Lisabona, i s-a 

conferit forță juridică obligatorie pe întreg 

teritoriul Uniunii, reflectă drepturile și 

libertățile fundamentale de care dispun 

cetățenii în cadrul Uniunii. Pentru a deveni 

efective, este necesar ca aceste drepturi să 

fie promovate și respectate. Este necesar să 

se asigure respectarea integrală a acestor 

drepturi și orice obstacole ar trebui 

eliminate. 

(1) Uniunea Europeană se întemeiază pe 

principiul libertății, democrației, respectării 

drepturilor omului și a libertăților 

fundamentale, precum și al statului de 

drept, pe respectarea drepturilor femeilor, 

egalitatea între bărbați și femei și 

nediscriminare, principii comune tuturor 

statelor membre. Orice cetățean al Uniunii 

dispune de drepturile prevăzute în tratat. 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene căreia, odată cu intrarea în 

vigoare a Tratatului de la Lisabona, i s-a 

conferit forță juridică obligatorie pe întreg 

teritoriul Uniunii, reflectă drepturile și 

libertățile fundamentale de care dispun 

cetățenii în cadrul Uniunii. Pentru a deveni 

efective, este necesar ca aceste drepturi să 

fie promovate și respectate. Este necesar să 

se asigure respectarea integrală a acestor 

drepturi și orice obstacole ar trebui 
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eliminate. 

 

Amendamentul 3 

Propunere de regulament 

Considerentul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Ar trebui ca cetățenii să își poată 

exercita pe deplin drepturile asociate 

calității de cetățean al Uniunii. Aceștia ar 

trebui să își poată exercita dreptul la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul Uniunii, 

dreptul de a alege și de a fi aleși la 

alegerile locale și pentru Parlamentul 

European, dreptul la protecție consulară și 

dreptul de a înainta o petiție Parlamentului 

European. Cetățenii Uniunii ar trebui să nu 

întâmpine dificultăți în a locui, a călători 

sau a lucra într-un alt stat membru și să 

aibă încredere că drepturile lor sunt 

protejate, oriunde s-ar afla în Uniune. 

(3) Ar trebui ca cetățenii să își poată 

accesa și exercita pe deplin drepturile, 

astfel cum sunt prevăzute în tratate, fără 

niciun fel de discriminări, inclusiv fără 

discriminări pe motiv de gen, identitate de 

gen și exprimare a genului. Aceștia ar 

trebui să își poată exercita dreptul la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul Uniunii, 

dreptul de a alege și de a fi aleși la 

alegerile locale și pentru Parlamentul 

European, dreptul la protecție consulară și 

dreptul de a înainta o petiție Parlamentului 

European. Cetățenii Uniunii ar trebui să nu 

întâmpine dificultăți în a locui, a călători 

sau a lucra într-un alt stat membru și să 

aibă încredere că drepturile lor sunt 

protejate, oriunde s-ar afla în Uniune. 

 

Amendamentul 4 

Propunere de regulament 

Considerentul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Absența discriminării pe criterii de sex, 

apartenență rasială sau etnică, religie sau 

convingeri, handicap, vârstă sau orientare 

sexuală și egalitatea între femei și bărbați 

sunt valori comune tuturor statelor 

membre. Combaterea tuturor formelor de 

discriminare este un obiectiv permanent, 

care necesită acțiuni coordonate, inclusiv 

prin alocarea de fonduri. 

(5) În conformitate cu articolele 10 și 19 

din TFUE, obiectivul Uniunii este de a 

combate discriminarea pe criterii de sex, 

apartenență rasială sau etnică, religie sau 

convingeri, handicap, vârstă sau orientare 

sexuală și de a integra egalitatea. 

Nediscriminarea este, de asemenea, 

consacrată la articolul 21 din Carta 

drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene. Combaterea tuturor formelor de 

discriminare este un obiectiv care necesită 

acțiuni coordonate, inclusiv prin alocarea 
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de fonduri. 

Justificare 

Combating discrimination and promoting equality between women and men should be 

complementary objectives of the Programme as women form the majority of most 

discriminated groups and are the majority of the EU population. Following the model of the 

current PROGRESS programme, the Rights and Citizenship Programme must give these two 

EU objectives an independent standing, and the recitals must reflect this. Since the 1995 

United Nations World Conference on Women, the EU has been implementing a double 

strategy with regards to equality between women and men combining specific actions and 

gender mainstreaming. The Rights and Citizenship programme must provide the framework 

and the funding needed for this double strategy. 

Amendamentul 5 

Propunere de regulament 

Considerentul 5 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5a) În conformitate cu articolul 2 și 

articolul 3 alineatul (3) din Tratatul 

privind Uniunea Europeană și cu 

articolul 8 din TFUE, egalitatea între 

femei și bărbați constituie o valoare 

fundamentală și un obiectiv al Uniunii, 

iar aceasta are menirea de a promova 

egalitatea de gen în cadrul tuturor 

activităților sale. Egalitatea între femei și 

bărbați este consacrată și la articolul 23 

din Carta drepturilor fundamentale a 

Uniunii Europene. Promovarea egalității 

de gen la nivelul Uniunii se realizează 

printr-o abordare duală a acțiunilor 

specifice și o integrare eficientă a 

dimensiunii de gen în procesul decizional 

și în alocările bugetare. 
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Amendamentul 6 

Propunere de regulament 

Considerentul 6 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(6) În conformitate cu articolele 8 și 10 din 

Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, programul ar trebui să sprijine 

integrarea egalității între femei și bărbați și 

a obiectivelor anti-discriminare în toate 

activitățile sale. Ar trebui să se efectueze o 

monitorizare și evaluare periodică pentru a 

aprecia modul în care aspectele privind 

combaterea discriminării și egalitatea între 

femei și bărbați sunt abordate în activitățile 

programului. 

(6  iș 2 lulocitra uc etatimrofnoc nÎ )

 lutatarT nid )3( lutaenila 3 lulocitra

 aetatilage ,ănaeporuE aenuinU dnivirp

 nu ătnizerper ițabrăb iș iemef ertnî
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Amendamentul 7 

Propunere de regulament 

Considerentul 6 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (6a) În Rezoluția sa din 2 februarie 2012 

referitoare la Programul Daphne: 
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realizări și perspective1, Parlamentul 

European și-a exprimat regretul că lupta 

împotriva violenței față de copii, tineri și 

femei nu a fost menționată în mod explicit 

ca obiectiv specific în propunerea 

Comisiei privind acest regulament și a 

subliniat că este esențială păstrarea 

obiectivelor programului Daphne III, în 

special a celui referitor la combaterea 

violenței împotriva femeilor, printre 

obiectivele programului și a insistat ca 

finanțarea acestuia să rămână la un nivel 

echivalent sau superior celui aferent 

programului Daphne III și ca vizibilitatea 

acestuia din urmă să rămână ridicată, 

ținându-se seama de reușitele, eficacitatea 

și popularitatea sa. 

 __________ 

 1 Texte adoptate, P7_TA(2012)0027. 

 

Amendamentul 8 

Propunere de regulament 

Considerentul 6 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (6b) Viitoarele cereri de propuneri privind 

subvențiile care vizează cofinanțarea 

proiectelor care contribuie la prevenirea 

și combaterea violenței împotriva copiilor, 

a tinerilor și a femeilor și protejarea 

victimelor și a grupurilor expuse 

riscurilor ar trebui denumite în 

continuare „Daphne”. 

 

Amendamentul 9 

Propunere de regulament 

Considerentul 6 c (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (6c) Proiectele care contribuie la 

prevenirea și combaterea violenței 
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împotriva copiilor, a tinerilor și a femeilor 

și protejarea victimelor și a grupurilor 

expuse riscurilor sunt identificate ca 

„obiective Daphne”. 

 

Amendamentul 10 

Propunere de regulament 

Considerentul 7 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(7) Violența împotriva femeilor, sub toate 

formele sale, reprezintă o încălcare a 

drepturilor fundamentale și un pericol grav 

pentru sănătate. Acest tip de violență este 

prezent peste tot în Uniune și sunt necesare 

acțiuni coordonate pentru a o combate. 

Luarea de măsuri în vederea combaterii 

violenței împotriva femeilor contribuie la 

promovarea egalității între femei și bărbați. 

(7) Toate formele de violență împotriva 

femeilor, a copiilor, a tinerilor și a altor 

grupuri expuse riscurilor reprezintă o 

veritabilă încălcare a drepturilor 

fundamentale  Acest flagel are 

repercusiuni grave, nu numai asupra 

sănătății fizice și psihologice a victimelor, 

ci și asupra întregii societăți, inegalitatea 

între bărbați și femei manifestându-se aici 

în forma sa cea mai crudă și mai 

alarmantă. Ea este totodată rezultatul 

factorilor culturali și sociali, precum și al 

inegalităților persistente între bărbați și 

femei și al repartizării inegale a puterii 

între femei și bărbați în societățile 

noastre. Acest tip de violență este prezent 

peste tot în Uniune și sunt necesare o 

voință politică puternică și acțiuni 

coordonate, bazate pe metodele și 

rezultatele programelor Daphne. Luarea 

de măsuri în vederea combaterii violenței 

împotriva femeilor contribuie la 

emanciparea femeilor și la promovarea 

egalității între femei și bărbați. Întrucât 

programele Daphne au înregistrat un 

succes real încă de la lansarea lor, 

în 1997, atât din punctul de vedere al 

popularității în rândul părților interesate 

(beneficiari, autorități publice și 

academice, organizații neguvernamentale 

– ONG-uri), cât și din punctul de vedere 

al eficacității proiectelor finanțate prin 

aceste programe, este esențial ca noul 

program să identifice în mod clar 

proiectele referitoare la obiectivele de 
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prevenire și combatere a violenței 

împotriva copiilor, a tinerilor, a femeilor 

și a altor grupuri expuse riscurilor, pentru 

a asigura în continuare o cât mai mare 

vizibilitate a programelor Daphne. 

 

Amendamentul 11 

Propunere de regulament 

Considerentul 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(8) Tratatul prevede ca Uniunea să 

promoveze protecția drepturilor copilului, 

în conformitate cu articolul 3 alineatul (3) 

din Tratatul privind Uniunea Europeană, 

luptând, în același timp, împotriva 

discriminării. Copiii sunt vulnerabili, în 

special atunci când se găsesc în situații de 

sărăcie, excluziune socială, handicap sau în 

alte circumstanțe care îi expun riscurilor. 

Este necesar să se ia măsuri pentru a 

promova drepturile copilului și pentru a 

contribui la protejarea copiilor împotriva 

relelor tratamente și violenței, care 

reprezintă un pericol pentru sănătatea fizică 

sau psihică a acestora. 

(8) Tratatul prevede ca Uniunea să 

promoveze protecția drepturilor copilului, 

în conformitate cu articolul 3 alineatul (3) 

din Tratatul privind Uniunea Europeană, 

luptând, în același timp, împotriva 

discriminării. Copiii sunt vulnerabili, în 

special atunci când se găsesc în situații de 

sărăcie, excluziune socială, handicap sau în 

alte circumstanțe care îi expun riscurilor. 

Este necesar să se ia măsuri pentru a 

promova drepturile copilului și pentru a 

contribui la protejarea copiilor împotriva 

relelor tratamente și violenței, care 

reprezintă un pericol pentru sănătatea fizică 

sau psihică a acestora. Uniunea și statele 

membre ar trebui să aibă în vedere 

drepturile și obligațiile părinților, a 

tutorilor și ale altor persoane responsabile 

din punct de vedere juridic pentru copil.  

 

Amendamentul 12 

Propunere de regulament 

Considerentul 8 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (8a) Numeroase organizații 

neguvernamentale (ONG-uri) care 

activează la diferite niveluri pot avea o 

contribuție importantă la nivel european 

prin intermediul rețelelor europene 

reprezentative ale deținătorilor de 
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drepturi, care contribuie la elaborarea de 

orientări strategice referitoare la 

obiectivele generale ale programului. 

Justificare 

Noul program trebuie să recunoască rolul ONG-urilor în conceperea politicilor, la fel ca în 

cazul programului Progress și al programului Daphne. 

 

Amendamentul 13 

Propunere de regulament 

Considerentul 8 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (8b) Cerințele privind promovarea unui 

nivel ridicat de ocupare a forței de muncă, 

garantarea unei protecții sociale 

corespunzătoare și combaterea 

excluziunii sociale sunt stipulate la 

articolul 9 din TFUE. Măsurile adoptate 

în cadrul programului ar trebui să 

promoveze sinergiile între combaterea 

sărăciei, a excluziunii sociale și a 

discriminării și promovarea egalității de 

gen și a egalității de șanse pentru toți. 

Justificare 

Coordonarea între politicile de promovare a unei egalități sporite și de combatere a 

discriminării și politicile de promovare a incluziunii sociale și de combatere a sărăciei a 

constituit una dintre valorile adăugate ale actualului program Progress. Această valoare 

adăugată trebuie apreciată și în următoarea perioadă de programare, chiar dacă politicile 

de incluziune socială și egalitate sunt finanțate prin programe diferite. 

 

Amendamentul 14 

Propunere de regulament 

Considerentul 10 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(10) Comunicarea Comisiei privind Europa 

2020 stabilește o strategie de creștere 

inteligentă, ecologică și favorabilă 

(10) Comunicarea Comisiei privind Europa 

2020 stabilește o strategie de creștere 

inteligentă, ecologică și favorabilă 
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incluziunii. Sprijinirea și promovarea 

drepturilor persoanelor în cadrul Uniunii, 

abordarea problemei discriminării și a 

inegalităților și promovarea cetățeniei 

contribuie la promovarea obiectivelor 

specifice și a inițiativelor emblematice ale 

strategiei Europa 2020. 

incluziunii. Sprijinirea și promovarea 

drepturilor persoanelor în cadrul Uniunii, 

promovarea egalității între femei și 

bărbați, abordarea problemei discriminării 

și a inegalităților și promovarea cetățeniei 

Uniunii contribuie la promovarea 

obiectivelor specifice și a inițiativelor 

emblematice ale strategiei Europa 2020. 

Justificare 

Egalitatea între femei și bărbați este fundamentală pentru succesul Strategiei Europa 2020. 

Strategia Europa 2020 conține dispoziții specifice, care derivă din Convenția ONU. 

 

Amendamentul 15 

Propunere de regulament 

Considerentul 12 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (12a) Realizarea priorității globale privind 

egalitatea de gen și combaterea violenței 

împotriva femeilor, sub toate formele sale, 

necesită un nivel suficient și previzibil de 

finanțare. Prin urmare, printr-un efort de 

simplificare și de gestionare mai eficientă 

a finanțării, ar trebui să se asigure 

rezervarea permanentă a finanțării 

comunitare pentru promovarea egalității 

de gen și combaterea violenței împotriva 

femeilor, sub toate formele sale, 

menținerea nivelului de finanțare rezervat 

pentru această prioritate la un nivel cel 

puțin egal cu cel rezervat pentru 

Daphne III și existența unei distribuții 

geografice echilibrate între organizațiile 

care beneficiază de finanțare. 

 

Amendamentul 16 

Propunere de regulament 

Considerentul 13 a (nou) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (13a) Finanțarea programelor și a 

activităților care promovează drepturile 

femeilor și egalitatea de gen este esențială 

pentru a asigura reflectarea, în bugetul 

UE, a angajamentului față de egalitatea 

de gen prevăzut în TFUE. Așadar, 

Comisia ar trebui să selecteze programele 

și acțiunile ce urmează a fi finanțate, 

evaluând propunerile pe baza unor criterii 

predefinite, care să ia în considerare în 

mod deosebit valoarea adăugată 

europeană din perspectiva egalității de 

gen și a combaterii violenței împotriva 

femeilor, sub toate formele sale. 

 

Amendamentul 17 

Propunere de regulament 

Considerentul 14 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (14a) Colectarea regulată de date 

comparabile referitoare la diferitele tipuri 

de violență împotriva copiilor, a tinerilor, 

a femeilor și a altor grupuri expuse 

riscurilor din cadrul Uniunii este 

esențială pentru a permite evaluarea 

amplorii reale a fenomenului violenței și 

aplicarea soluțiilor adecvate. 

Amendamentul 18 

Propunere de regulament 

Considerentul 15 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (15a) În conformitate cu articolele 8, 9 

și 10 din TFUE, Uniunea are menirea de 

a promova egalitatea între femei și bărbați 

în toate politicile sale, de a combate 

excluziunea socială și discriminarea pe 

criterii de apartenență rasială sau etnică, 
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religie sau convingeri, handicap, vârstă 

sau orientare sexuală. 

 

Amendamentul 19 

Propunere de regulament 

Considerentul 15 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (15b) Integrarea dimensiunii de gen în 

buget reprezintă aplicarea integrată a 

egalității între femei și bărbați în 

procesele bugetare. Aceasta înseamnă o 

evaluare a bugetelor în funcție de 

dimensiunea de gen, această perspectivă 

fiind integrată la toate nivelurile 

procesului bugetar, cu restructurarea 

corespunzătoare a veniturilor și 

cheltuielilor în vederea promovării 

egalității de gen. 

 

Amendamentul 20 

Propunere de regulament 

Considerentul 18 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (18b) Pentru a garanta reușita, proiectele 

care protejează drepturile femeilor și 

promovează egalitatea între bărbați și 

femei, inclusiv acțiunile de combatere a 

violenței împotriva femeilor, ar trebui să 

beneficieze de o finanțare superioară. 

Pentru a se asigura continuitatea 

obiectivelor și a acțiunilor urmărite, 

finanțarea ar trebui repartizată anual 

într-un mod echilibrat. 

 

Amendamentul 21 

Propunere de regulament 

Articolul 2 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

Programul finanțează acțiuni cu valoare 

adăugată europeană. În acest scop, Comisia 

se asigură că acțiunile selectate pentru a 

primi finanțare urmăresc obținerea de 

rezultate cu valoare adăugată europeană și 

verifică dacă a existat într-adevăr valoare 

adăugată europeană în rezultatele finale ale 

acțiunilor finanțate prin program. 

Programul finanțează acțiuni cu valoare 

adăugată europeană, în conformitate cu 

principiile integrării dimensiunii de gen 

în buget. În acest scop, Comisia se asigură 

că acțiunile selectate pentru a primi 

finanțare urmăresc obținerea de rezultate 

cu valoare adăugată europeană și verifică 

dacă a existat într-adevăr valoare adăugată 

europeană în rezultatele finale ale 

acțiunilor finanțate prin program. Valoarea 

adăugată europeană se evaluează în 

funcție de potențialul acțiunilor de a 

contribui la realizarea priorităților 

globale referitoare la egalitatea de gen și 

combaterea violenței împotriva femeilor. 

 

Amendamentul 22 

Propunere de regulament 

Articolul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Obiectivul general al programului este de a 

contribui la crearea unui spațiu în care 

drepturile cetățenilor consacrate în 

Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene și în Carta drepturilor 

fundamentale a Uniunii Europene sunt 

promovate și protejate. 

Obiectivul general al programului este de a 

contribui la crearea unui spațiu în care 

drepturile cetățenilor, principiul egalității 

între femei și bărbați, egalitatea și 

nediscriminarea, consacrate în TFUE, în 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene și în convențiile internaționale 

privind drepturile omului la care a aderat 

Uniunea, sunt promovate, protejate și puse 

în aplicare în mod eficient. 

 

Amendamentul 23 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) să promoveze aplicarea eficientă a 

principiilor nediscriminării pe criterii de 

(b) să promoveze aplicarea eficientă a 

principiilor nediscriminării pe criterii de 
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sex, apartenență rasială sau etnică, religie 

sau convingeri, handicap, vârstă sau 

orientare sexuală, inclusiv egalitatea între 

femei și bărbați și drepturile persoanelor 

cu handicap și ale persoanelor în vârstă; 

sex, apartenență rasială sau etnică, religie 

sau convingeri, handicap, vârstă sau 

orientare sexuală și drepturile persoanelor 

cu handicap și ale persoanelor în vârstă; 

Justificare 

 

A se vedea amendamentele 10 și 11 care stabilesc obiective specifice privind egalitatea dintre 

femei și bărbați și prevenirea și combaterea violenței împotriva copiilor, a tinerilor, a 

femeilor și a altor grupuri expuse riscurilor. 

 

Amendamentul  24 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (ba) să promoveze drepturile femeii, 

egalitatea de gen și emanciparea femeilor 

și să se asigure că perspectiva egalității de 

gen este luată în considerare în definirea 

și punerea în aplicare a tuturor politicilor 

și activităților Uniunii; 

 

Amendamentul 25 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera bb (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bb) să faciliteze soluționarea litigiilor 

prin proceduri rapide și simple atunci 

când nu se respectă principiile 

nediscriminării; 

 

Amendamentul 26 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera bc (nouă) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bc) să prevină și să combată violența, sub 

toate formele sale, împotriva copiilor, a 

tinerilor, a femeilor și a altor grupuri 

expuse riscurilor, cum ar fi persoanele în 

vârstă, violența pe criterii de sex și 

violența în relațiile apropiate și să ofere 

asistență și protecție victimelor acestui tip 

de violență pentru a defini acțiunile 

întreprinse în conformitate cu obiectivele 

specifice enunțate la acest punct ca fiind 

„obiective Daphne”; 

 

Amendamentul 27 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera bd (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bd) să protejeze și să promoveze 

principiul demnității egale; 

 

Amendamentul 28 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera be (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (be) să prevină și să combată violența și 

ura bazate, în special, pe criterii de gen, 

rasă sau origine etnică, religie sau 

convingeri personale, handicap, vârstă și 

identitate de gen și să promoveze toleranța 

și respectul față de demnitatea umană;  

 

Amendamentul 29 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera bf (nouă) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bf) să promoveze egalitatea între femei și 

bărbați pe piața forței de muncă și să 

combată discriminarea în acest domeniu; 

 

Amendamentul 30 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera d 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) să determine respectarea într-o mai 

mare măsură a drepturilor copilului; 

(d) să asigure respectarea drepturilor 

copilului, ținând seama de faptul că 

tinerele fete sunt deosebit de vulnerabile; 

 

Amendamentul  31 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (2a) Indicatorii și datele cantitative 

utilizate pentru a evalua realizarea 

obiectivelor prezentului regulament sunt 

defalcate în funcție de gen. 

 

Amendamentul 32 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) o mai bună conștientizare și cunoaștere 

de către cetățeni a legislației și politicilor 

Uniunii; 

(a) o mai bună conștientizare și cunoaștere 

de către cetățeni a legislației și politicilor 

Uniunii, în special în vederea consolidării 

cunoașterii de către cetățeni a propriilor 

drepturi și a încurajării acestora să 

acționeze în virtutea lor, cu precădere în 

ceea ce privește egalitatea între bărbați și 
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femei și nediscriminarea; 

 

Amendamentul 33 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ba) oferirea de asistență și sprijin pentru 

organizațiile neguvernamentale (ONG-

uri) și pentru alte organizații care 

activează în domeniul prevenirii și 

combaterii violenței; 

Amendamentul 34 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera bb (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bb) oferirea de asistență și sprijin 

asociațiilor și organizațiilor 

neguvernamentale care se ocupă de 

prevenirea traficului de persoane și de 

identificarea, protejarea și acordarea de 

asistență victimelor acestui tip de trafic; 

 

Amendamentul 35 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera bc (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bc) sprijinirea asociațiilor și rețelelor de 

asociații, inclusiv a celor transnaționale, 

care activează în domeniul cooperării; 

promovarea schimbului de informații, de 

bune practici și de modele de acțiune în 

domeniul asistenței psihologice și juridice 

și/sau a sprijinului financiar și social și 

sprijinirea reintegrării sociale a victimelor 

violențelor;   



 

PE491.176v02-00 86/130 RR\1010576RO.doc 

RO 

 

Amendamentul 36 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera bd (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bd) sprijinirea asociațiilor și 

organizațiilor neguvernamentale în 

vederea schimbului de informații, de bune 

practici și de modele de acțiune în ceea ce 

privește reabilitarea și reintegrarea 

socială a persoanelor violente, în sinergie 

cu programul „Justiție”; 

 

Amendamentul 37 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera be (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (be) sprijinirea asociațiilor care acordă 

asistență femeilor victime ale 

discriminării profesionale și sociale; 

Amendamentul 38 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) activități analitice precum colectarea de 

date și statistici, dezvoltarea unor 

metodologii comune și, dacă este cazul, a 

indicatorilor sau criteriilor de referință, 

studii, cercetare, analize și anchete, 

evaluări și analize ale impactului, 

elaborarea și publicarea de ghiduri, 

rapoarte și materiale cu scop educativ, 

monitorizarea și evaluarea transpunerii și 

aplicării legislației Uniunii și a punerii în 

aplicare a politicilor Uniunii; ateliere, 

seminarii, reuniuni ale experților, 

(a) activități analitice precum colectarea 

regulată de date și statistici comparabile și 

defalcate, inclusiv privind diferitele tipuri 

de violență și gama largă de abuzuri, de la 

agresiunile fizice, la abuzul emoțional 

asupra copiilor, a tinerilor, a femeilor și a 

altor grupuri expuse riscurilor; 
dezvoltarea unor metodologii comune și, 

dacă este cazul, a indicatorilor sau 

criteriilor de referință, datele și 

informațiile fiind defalcate în funcție de 

sex, studii, cercetări, analize și anchete, 
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conferințe; evaluări și analize ale impactului, 

elaborarea și publicarea de ghiduri, 

rapoarte și materiale cu scop educativ, 

monitorizarea și evaluarea transpunerii și 

aplicării legislației Uniunii și a punerii în 

aplicare a politicilor Uniunii; ateliere, 

seminare, reuniuni ale experților, 

conferințe care să includă o abordare 

globală și transversală a dimensiunii de 

gen; 

 

 

 

Amendamentul 39 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera b  

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) activități de formare precum schimbul 

de personal, ateliere, seminarii, acțiuni de 

formare a formatorilor, crearea de module 

de formare online sau de alt tip; 

(b) activități de formare precum schimbul 

de personal, ateliere, seminare, acțiuni de 

formare a formatorilor, crearea de module 

de formare online sau de alt tip, concepute 

în strânsă colaborare organizații ale 

societății civile și cu experți și care includ 

o dimensiune globală și transversală a 

dimensiunii de gen; atunci când este 

cazul, aceste activități includ perspectiva 

de gen și de combatere a discriminării și 

vizează prevenirea, combaterea și 

recunoașterea violenței pe criterii de sex 

și promovarea egalității între bărbați și 

femei;  

Amendamentul 40 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ba) campanii ce vizează combaterea 

stereotipurilor de gen și a mercantilizării 

imaginii femeilor în mass-media; 

 



 

PE491.176v02-00 88/130 RR\1010576RO.doc 

RO 

Amendamentul 41 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera c  

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) învățare reciprocă, cooperare, activități 

de sensibilizare și diseminare precum 

identificarea și schimbul de bune practici, 

abordări inovatoare și experiențe, 

organizarea de evaluări inter pares și 

învățare reciprocă, organizarea de 

conferințe și seminarii, organizarea de 

campanii de sensibilizare și informare, 

organizarea de campanii și evenimente 

mass-media, inclusiv comunicare 

instituțională privind prioritățile de politică 

ale Uniunii Europene; elaborarea și 

publicarea de materiale pentru diseminarea 

de informații și diseminarea rezultatelor 

programului, dezvoltarea, utilizarea și 

întreținerea sistemelor și instrumentelor 

bazate pe tehnologiile informației și 

comunicațiilor;  

(c) învățare reciprocă, cooperare, activități 

de sensibilizare și diseminare precum 

identificarea și schimbul de bune practici, 

abordări inovatoare și experiențe, 

organizarea de evaluări inter pares și 

învățare reciprocă, organizarea de 

conferințe și seminare, organizarea de 

campanii de sensibilizare și informare, 

organizarea de campanii și evenimente 

mass-media destinate unui public specific, 

inclusiv campanii de prevenire și de 

combatere a violenței, precum și 

comunicare instituțională privind 

prioritățile de politică ale Uniunii 

Europene; elaborarea și publicarea de 

materiale pentru diseminarea de informații 

și diseminarea rezultatelor programului, 

dezvoltarea, utilizarea și întreținerea 

sistemelor și instrumentelor bazate pe 

tehnologiile informației și comunicațiilor; 

ar trebui să se asigure includerea în 

cadrul acestor activități a unei abordări 

globale și transversale a dimensiunii de 

gen, orientate către promovarea egalității 

între bărbați și femei, nediscriminare și 

emanciparea femeilor; 

Amendamentul 42 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera d  

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) sprijin pentru actorii principali, de 

exemplu sprijin pentru statele membre în 

vederea punerii în aplicare a legislației și 

politicilor Uniunii, sprijin pentru rețelele-

cheie la nivel european ale căror activități 

sunt legate de punerea în practică a 

obiectivelor programului, interconectarea 

(d) sprijin pentru actorii principali, de 

exemplu sprijin pentru statele membre în 

vederea punerii în aplicare a legislației și 

politicilor Uniunii, sprijin pentru rețelele-

cheie la nivel european ale căror activități 

sunt legate de punerea în practică a 

obiectivelor programului, sprijinirea, prin 
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la nivel european între organismele și 

organizațiile specializate și autoritățile 

naționale, regionale și locale, finanțarea 

rețelelor de experți, finanțarea 

observatorilor la nivel european. 

subvenții de sprijin și subvenții de 

funcționare, a ONG-urilor și a altor 

organizații care urmăresc obiectivele 

programului, în special pe cele legate de 

combaterea violenței împotriva copiilor și 

a femeilor, interconectarea la nivel 

european între organismele și organizațiile 

specializate și autoritățile naționale, 

regionale și locale, finanțarea rețelelor de 

experți, crearea și punerea în aplicare a 

unor programe de asistență destinate 

victimelor și grupurilor expuse riscurilor 

în domeniul prevenirii și combaterii 

violenței, finanțarea observatorilor la nivel 

european. 

 

Amendamentul 43 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera da (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (da) acțiuni concepute în mod special 

pentru a promova principiile egalității de 

gen și nediscriminării și măsuri eficiente 

de combatere a violenței împotriva 

femeilor, sub toate formele sale; 

 

Amendamentul 44 

Propunere de regulament 

Articolul 7 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1a) Pentru a asigura continuitatea 

obiectivelor și a acțiunilor urmărite prin 

program, nivelurile anuale de finanțare 

pentru fiecare domeniu nu diferă în mod 

substanțial, cu excepția situațiilor în care 

există motive obiective, documentate în 

mod corespunzător și comunicate în 

prealabil. 
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Amendamentul 45 

Propunere de regulament 

Articolul 7 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (2a) Pentru fiecare dintre obiectivele 

prezentului regulament, se asigură un 

nivel al sprijinului financiar comparabil 

sau superior față de cel prevăzut în cadrul 

programelor menționate la articolul 13 

pentru perioada 2007-2013. Prin alocarea 

de fonduri domeniilor respective în cadrul 

programelor anuale de lucru, Comisia ia 

în considerare prioritățile Uniunii și 

necesitatea menținerii unor niveluri de 

finanțare adecvate și echitabile pentru 

toate domeniile vizate la articolul 4 

alineatul (1). 

 

Amendamentul 46 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) În vederea punerii în aplicare a 

programului, Comisia adoptă anual 

programe de lucru sub formă de acte de 

punere în aplicare. Actele de punere în 

aplicare sunt adoptate în conformitate cu 

procedura de consultare stipulată la 

articolul 9 alineatul (2). 

(2) În vederea punerii în aplicare a 

programului, Comisia adoptă anual 

programe de lucru referitoare la 

obiectivele specifice menționate la 

articolul 4 alineatul (1) și la acțiunile 

menționate la articolul 5, sub formă de 

acte de punere în aplicare. Actele de 

punere în aplicare sunt adoptate în 

conformitate cu procedura de consultare 

stipulată la articolul 9 alineatul (2). 

Justificare 

The proposed regulation does not include information on how the funding will be allocated to 

the different priorities and actions across the year and it does not provide guarantees that the 

levels of funding for the specific objectives of the programme will be predictable each year. 

Promoting equality of all, implementing the principle of non-discrimination, promoting 

equality between women and men and combating violence against women, children and other 

vulnerable persons require sustainable and predictable funding every year. In addition, 
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European Networks working on those topics require sustainable and predictable funding to 

be able to continue their work with their members in an effective manner. The legal text of the 

Programme must provide some indication that funding for activities in these fields will be 

available every year. 

 

Amendamentul 47 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 3 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3a) Se asigură distribuția adecvată și 

echitabilă a sprijinului financiar între 

diferitele domenii vizate de prezentul 

regulament, ținându-se seama de nivelul 

de finanțare alocat programelor 

menționate la articolul 13 pentru 

perioada 2007-2013. Atunci când decide 

cu privire la alocarea fondurilor pentru 

domeniile respective în programele sale 

anuale de lucru, Comisia ține seama de 

necesitatea creșterii finanțării pentru 

obiectivele specifice menționate la 

articolul 4 alineatul (1). 

Amendamentul 48 

Propunere de regulament 

Articolul 12 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Comisia monitorizează periodic 

programul pentru a urmări punerea în 

aplicare a acțiunilor întreprinse în cadrul 

acestuia în domeniile de acțiune 

menționate la articolul 5 alineatul (1) și 

îndeplinirea obiectivelor specifice stipulate 

la articolul 4. Monitorizarea oferă, de 

asemenea, o metodă de evaluare a modului 

în care aspectele privind egalitatea între 

femei și bărbați și combaterea discriminării 

sunt abordate în acțiunile programului. 

Dacă este cazul, indicatorii sunt defalcați 

în funcție de sex, vârstă și dizabilitate.  

(1) Comisia monitorizează periodic 

programul pentru a urmări punerea în 

aplicare a acțiunilor întreprinse în cadrul 

acestuia în domeniile de acțiune 

menționate la articolul 5 alineatul (1) și 

îndeplinirea obiectivelor specifice stipulate 

la articolul 4. Monitorizarea oferă, de 

asemenea, o metodă de evaluare a modului 

în care aspectele privind egalitatea de gen, 

combaterea violenței și protejarea 

împotriva acesteia, precum și combaterea 

discriminării sunt abordate în acțiunile 

programului. Indicatorii sunt defalcați în 

funcție de sex, vârstă și handicap.  
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Amendamentul 49 

Propunere de regulament 

Articolul 12 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Raportul de evaluare intermediară oferă 

date privind îndeplinirea obiectivelor 

programului, eficiența utilizării resurselor 

și valoarea adăugată europeană a 

programului, cu scopul de a stabili dacă 

finanțarea în domeniile vizate de program 

va fi reînnoită, modificată sau suspendată 

după 2020. Acesta abordează, de 

asemenea, eventuala simplificare a 

programului, coerența sa internă și externă, 

precum și menținerea relevanței tuturor 

obiectivelor și acțiunilor. Raportul ține 

seama de rezultatele evaluărilor ex-post ale 

programelor menționate la articolul 13. 

(3) Raportul de evaluare intermediară oferă 

date privind îndeplinirea obiectivelor 

programului, eficiența utilizării resurselor 

și valoarea adăugată europeană a 

programului, cu scopul de a stabili dacă 

finanțarea în domeniile vizate de program 

este reînnoită, modificată sau suspendată 

după 2020. Acesta abordează, de 

asemenea, eventuala simplificare a 

programului, coerența sa internă și externă, 

precum și menținerea relevanței tuturor 

obiectivelor și acțiunilor. Raportul ține 

seama de rezultatele evaluărilor ex-post ale 

programelor menționate la articolul 13. În 

evaluarea sa intermediară, Comisia 

raportează în special cu privire la 

subvențiile pentru cheltuielile de 

funcționare de care beneficiază actorii 

principali, rețelele-cheie la nivel 

european, rețelele de experți sau 

observatorii la nivel european. 

 

Amendamentul 50 

Propunere de regulament 

Articolul 12 – alineatul 4 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (4a) Evaluarea atingerii obiectivelor 

generale și specifice prevăzute la 

articolul 3 și la articolul 4 alineatul (1) se 

bazează pe indicatori de performanță 

măsurabili, defalcați în funcție de gen. 

Valoarea adăugată europeană, din 

punctul de vedere al realizării priorității 

globale referitoare la egalitatea de gen și 
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combaterea violenței împotriva femeilor, 

constituie un indicator fundamental. 

 

Amendamentul 51 

Propunere de regulament 

Articolul 12 – alineatul 4 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (4b) Se acordă atenție includerii unei 

abordări globale și transversale a 

dimensiunii de gen în raportul de 

evaluare intermediară și în raportul de 

evaluare ex-post, precum și formulării 

concluziilor evaluării în funcție de 

indicatori și date care respectă 

specificitatea de gen și care sunt defalcate 

în funcție de gen. 
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19.7.2012 

AVIZ AL COMISIEI PENTRU BUGETE 

destinat Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne  

referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire, 

pentru perioada 2014-2020, a programului „Drepturi și cetățenie” 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Raportoare pentru aviz: Barbara Matera 

 

JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

Comisia a prezentat o propunere privind programul „Drepturi și cetățenie”, pentru perioada 

2014-2020, ca parte a viitorului cadru financiar multianual (CFM). Obiectivul general al 

programului este de a contribui la crearea unui spațiu în care drepturile cetățenilor, consacrate 

în Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene și în Carta drepturilor fundamentale a 

Uniunii Europene, sunt promovate și protejate. 

 

Având ca scop simplificarea și raționalizarea, programul „Drepturi și cetățenie” înlocuiește 

trei programe actuale: „Drepturi fundamentale și cetățenie”, Daphne III și, respectiv, 

secțiunile „Combaterea discriminării și diversitate” și „Egalitatea între femei și bărbați” din 

cadrul programului „Ocuparea forței de muncă și solidaritate socială” (PROGRESS). În urma 

unei evaluări de impact, Comisia a ajuns la concluzia că fuzionarea acestor programe ar crea 

un cadru mai bun de finanțare în domeniul drepturilor omului, nediscriminării, protecției 

datelor și cetățeniei. 

 

Programul „Drepturi și cetățenie” are cinci obiective specifice:  

 să contribuie la sporirea exercitării drepturilor asociate calității de cetățean al Uniunii; 

 să promoveze aplicarea eficientă a principiilor nediscriminării pe criterii de sex, 

apartenență rasială sau etnică, religie sau convingeri, dizabilități, vârstă sau orientare 

sexuală, inclusiv egalitatea între femei și bărbați și drepturile persoanelor cu dizabilități și 

ale persoanelor în vârstă; 

 să contribuie la asigurarea unui nivel înalt de protecție a datelor cu caracter personal; 

 să determine respectarea într-o mai mare măsură a drepturilor copilului; 

 să permită consumatorilor și întreprinderilor să facă achiziții și să desfășoare activități 

comerciale cu încredere pe piața internă, aplicând drepturile derivate din legislația Uniunii 
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privind protecția consumatorilor și promovând libertatea de a desfășura activități 

comerciale pe piața internă prin tranzacții transfrontaliere. 

 

Raportoarea pentru aviz își exprimă temerea că, în comparație cu actuala perioadă de 

finanțare, propunerea pentru noua perioadă nu abordează explicit probleme precum protecția 

copiilor, a tinerilor și a femeilor împotriva tuturor formelor de violență, combaterea traficului 

de persoane și a exploatării sexuale, precum și aspectele de gen și integrarea dimensiunii de 

gen, probleme cărora s-ar putea să li se acorde, în consecință, atenție și finanțare insuficiente. 

 

În propunerea Comisiei se afirmă că printre principalii indicatori de măsurare a gradului de 

realizare a acestor obiective trebuie să se numere și percepția asupra respectării, exercitării și 

aplicării acestor drepturi, alături de numărul plângerilor. Raportoarea pentru aviz reamintește 

că percepția și numărul plângerilor nu sunt indicatori ideali pentru evaluarea progreselor. 

Acești doi indicatori ar putea fi influențați de numeroși factori, dintre care mulți ies din sfera 

de aplicare a programului „Drepturi de cetățenie”. De asemenea, simpla descreștere a 

numărului plângerilor nu constituie o dovadă a realizărilor programului. 

Creditele financiare necesare implementării programului în perioada 1 ianuarie 2014 – 

31 decembrie 2020 vor atinge suma de 439 de milioane EUR, exprimată în prețuri curente. 

Făcând abstracție de inflație și de ajustările programului, volumul finanțării viitoare pentru 

crearea unui spațiu al justiției în Uniunea Europeană este comparabil cu cel din actualul CFM. 

 

Programul „Drepturi și cetățenie” propus de Comisie pentru perioada 2014-2020 ar trebui 

aprobat cu amendamentele prezentate în continuare. 

 

AMENDAMENTE 

Comisia pentru bugete recomandă Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne, 

competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente: 

Amendamentul  1 

Proiect de rezoluție legislativă 

Punctul 1a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 1a. subliniază faptul că pachetul 

financiar menționat în propunerea 

legislativă are doar un caracter indicativ 

pentru autoritatea legislativă și nu poate 

fi stabilit în mod definitiv până când nu se 

ajunge la un acord asupra 

regulamentului de stabilire a cadrului 

financiar multianual pentru perioada 
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2014-2020; 

 

Amendamentul  2 

Proiect de rezoluție legislativă 

Punctul 1b (nou) 

 

Proiectul de rezoluție legislativă Amendamentul 

 1b. reamintește Rezoluția sa din 8 iunie 

2011 intitulată „Investiția în viitor: un 

nou cadru financiar multianual pentru o 

Europă competitivă, sustenabilă și 

favorabilă incluziunii”1; reamintește că 

este necesar să se prevadă resurse 

suplimentare suficiente în următorul 

CFM pentru a permite Uniunii să își 

realizeze prioritățile politice existente și 

noile sarcini prevăzute în Tratatul de la 

Lisabona, precum și pentru a face față 

evenimentelor neprevăzute; solicită 

Consiliului, în cazul în care nu este de 

acord cu această abordare, să identifice în 

mod clar la care dintre prioritățile sau 

proiectele sale politice ar putea renunța în 

totalitate, în ciuda valorii lor adăugate 

europene dovedite; atrage atenția asupra 

faptului că, chiar și în condițiile unei 

creșteri cu 5 % a nivelului resurselor 

pentru următorul CFM comparativ cu 

nivelul din 2013, nu se poate aduce decât 

o contribuție limitată la realizarea 

obiectivelor și a angajamentelor convenite 

ale Uniunii și la respectarea principiului 

solidarității în cadrul Uniunii; 

 _______________ 

 1 Texte adoptate, P7_TA(2011)0266. 

 

Amendamentul  3 

Propunere de regulament 
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Referirea 1b (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 având în vedere Carta drepturilor 

fundamentale a Uniunii Europene, 

 

Amendamentul  4 

Propunere de regulament 

Considerentul 1a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1a) În Rezoluția sa din 8 iunie 2011 

intitulată „Investiția în viitor: un nou 

cadru financiar multianual pentru o 

Europă competitivă, sustenabilă și 

favorabilă incluziunii”1, Parlamentul 

European a subliniat faptul că 

promovarea cetățeniei Uniunii are un 

impact direct asupra vieților de zi cu zi ale 

europenilor și că aceasta contribuie la o 

mai bună înțelegere a oportunităților 

oferite de politicile Uniunii, precum și a 

drepturilor fundamentale ale acestora, 

consacrate în Cartea drepturilor 

fundamentale a Uniunii Europene și în 

tratate; este convins că ar trebui 

garantată o finanțare adecvată în 

domeniul cetățeniei. 

 _______________ 

 1 Texte adoptate, P7_TA(2011)0266. 

 

Amendamentul  5 

Propunere de regulament 

Considerentul 9a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (9a) Raționalizarea și simplificarea 

structurii de finanțare nu ar trebui să aibă 

ca rezultat o diminuare a nivelului 

resurselor financiare disponibile în 
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programele anterioare din perioada 2007-

2013. Pentru a facilita accesul 

potențialilor candidați, procedurile de 

solicitare și condițiile gestiunii financiare 

ar trebui, de asemenea, să fie simplificate 

și poverile birocratice ar trebui eliminate. 

Cererile de propuneri și documentele 

justificative ale acestora ar trebui să fie 

disponibile în toate limbile oficiale ale 

Uniunii. 

Justificare 

A se vedea amendamentul 8 al doamnei Göncz 

 

 

Amendamentul  6 

Propunere de regulament 

Considerentul 11a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (11a) îmbunătățirea executării și a 

calității cheltuielilor ar trebui să 

constituie principiile directoare în 

atingerea obiectivelor programului, 

asigurându-se totodată utilizarea optimă a 

resurselor financiare; 

 

 

Amendamentul  7 

Propunere de regulament 

Considerentul 14a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (14a) Este important să se asigure o bună 

gestiune financiară a programului, 

precum și punerea sa în aplicare în modul 

cel mai eficient și ușor accesibil cu 

putință, garantându-se, în același timp, 

siguranța juridică și accesibilitatea 

programului pentru toți participanții. 
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Amendamentul  8 

Propunere de regulament 

Articolul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Obiectivul general al programului este de a 

contribui la crearea unui spațiu în care 

drepturile cetățenilor consacrate în Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene și în 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene sunt promovate și protejate.  

Obiectivul general al programului este de a 

dezvolta în continuare un spațiu în care 

drepturile cetățenilor consacrate în Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene și în 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene sunt promovate și protejate. 

 
 

 

Amendamentul  9 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Pentru a îndeplini obiectivul general 

menționat la articolul 3, programul vizează 

următoarele obiective specifice: 

(1) Pentru a îndeplini obiectivul general 

menționat la articolul 3, programul vizează 

următoarele obiective specifice: 

(a) să contribuie la sporirea exercitării 

drepturilor asociate calității de cetățean al 

Uniunii; 

(a) să contribuie la sporirea exercitării 

drepturilor asociate calității de cetățean al 

Uniunii; 

(b) să promoveze aplicarea eficientă a 

principiilor nediscriminării pe criterii de 

sex, apartenență rasială sau etnică, religie 

sau convingeri, handicap, vârstă sau 

orientare sexuală, inclusiv egalitatea între 

femei și bărbați și drepturile persoanelor cu 

handicap și ale persoanelor în vârstă; 

(b) să promoveze aplicarea eficientă a 

principiilor nediscriminării pe criterii de 

sex, apartenență rasială sau etnică, religie 

sau convingeri, handicap, vârstă sau 

orientare sexuală, inclusiv egalitatea între 

femei și bărbați, integrarea dimensiunii de 

gen și drepturile persoanelor cu handicap și 

ale persoanelor în vârstă; 

(c) să contribuie la asigurarea unui nivel 

înalt de protecție a datelor cu caracter 

personal; 

(c) să contribuie la asigurarea unui nivel 

înalt de protecție a datelor cu caracter 

personal; 
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(d) să determine respectarea într-o mai 

mare măsură a drepturilor copilului; 

(d) să determine respectarea într-o mai 

mare măsură a drepturilor copilului, a 

protecției copilului, a tinerilor și a 

femeilor împotriva oricărei forme de 

violență, precum și combaterea traficului 

de persoane și a exploatării sexuale; 

(e) să permită consumatorilor și 

întreprinderilor să facă achiziții și să 

desfășoare activități comerciale cu 

încredere pe piața internă, aplicând 

drepturile derivate din legislația Uniunii 

privind protecția consumatorilor și 

promovând libertatea de a desfășura 

activități comerciale pe piața internă prin 

tranzacții transfrontaliere. 

(e) să permită consumatorilor și 

întreprinderilor să facă achiziții și să 

desfășoare activități comerciale cu 

încredere pe piața internă, aplicând 

drepturile derivate din legislația Uniunii 

privind protecția consumatorilor și 

promovând libertatea de a desfășura 

activități comerciale pe piața internă prin 

tranzacții transfrontaliere. 

 

 
 

Amendamentul  10 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Indicatorii de evaluare a gradului de 

îndeplinire a obiectivelor stipulate la 

alineatul (1) sunt, inter alia, percepția 

europeană asupra respectării, exercitării și 

aplicării drepturilor respective și numărul 

de plângeri. 

(2) Indicatorii de evaluare a gradului de 

îndeplinire a obiectivelor stipulate la 

alineatul (1) sunt, inter alia, percepția 

europeană asupra respectării, exercitării și 

aplicării drepturilor respective, o clasare 

mai bună a statelor membre în funcție de 

indicii recunoscuți internațional pentru 

drepturile omului, precum și numărul de 

plângeri soluționate. 

 

 

Amendamentul  11 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) învățare reciprocă, cooperare, activități (c) învățare reciprocă, cooperare, activități 
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de sensibilizare și diseminare precum 

identificarea și schimbul de bune practici, 

abordări inovatoare și experiențe, 

organizarea de evaluări inter pares și 

învățare reciprocă, organizarea de 

conferințe și seminarii, organizarea de 

campanii de sensibilizare și informare, 

organizarea de campanii și evenimente 

mass-media, inclusiv comunicare 

instituțională privind prioritățile de 

politică ale Uniunii Europene; elaborarea și 

publicarea de materiale pentru diseminarea 

de informații și diseminarea rezultatelor 

programului, dezvoltarea, utilizarea și 

întreținerea sistemelor și instrumentelor 

bazate pe tehnologiile informației și 

comunicațiilor; 

de sensibilizare și diseminare precum 

identificarea și schimbul de bune practici, 

abordări inovatoare și experiențe, 

organizarea de evaluări inter pares și 

învățare reciprocă, organizarea de 

conferințe și seminarii, organizarea de 

campanii de sensibilizare și informare, 

organizarea de campanii și evenimente 

mass-media, inclusiv activități de 

comunicare privind prioritățile de politică 

ale Uniunii Europene; elaborarea și 

publicarea de materiale pentru diseminarea 

de informații și diseminarea rezultatelor 

programului, dezvoltarea, utilizarea și 

întreținerea sistemelor și instrumentelor 

bazate pe tehnologiile informației și 

comunicațiilor; 

 

Justificare 

 

Comunicarea instituțională a priorităților politice ale UE este deja finanțată prin titlul 

bugetar 16 al UE, „Comunicare”. 

 

 

Amendamentul  12 

Propunere de regulament 

Articolul 7 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Pachetul financiar pentru punerea în 

aplicare a programului este de 439 

milioane EUR. 

(1) În sensul articolului [17] din Acordul 

interinstituțional din .../… dintre 

Parlamentul European, Consiliu și 

Comisie privind cooperarea în chestiuni 

bugetare și buna gestiune financiară, 

pachetul financiar pentru punerea în 

aplicare a programului pentru perioada 

2014-2020, reprezentând referința 

principală pentru autoritatea bugetară în 

cadrul procedurii bugetare anuale, este de 

439 de milioane EUR. 

Amendamentul  13 
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Propunere de regulament 

Articolul 7 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Autoritatea bugetară autorizează 

creditele anuale disponibile în limitele 

cadrului financiar multianual instituit 

prin Regulamentul (UE, Euratom) nr. 

XX/XX al Consiliului din XX de stabilire a 

cadrului financiar multianual pentru 

perioada 2014-2020. 

(3) Autoritatea bugetară autorizează 

creditele anuale disponibile fără a aduce 

atingere prevederilor Regulamentului de 

stabilire a cadrului financiar multianual 

pentru perioada 2014-2020 și Acordului 

Interinstituțional din xxx/201z dintre 

Parlamentul European, Consiliu și 

Comisie privind cooperarea în chestiuni 

bugetare și buna gestiune financiară. 

 

Amendamentul  14 

Propunere de regulament 

Articolul 10 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Comisia, în cooperare cu statele 

membre, asigură coerența, 

complementaritatea și sinergiile de 

ansamblu cu celelalte instrumente ale 

Uniunii, inter alia, cu programul „Justiție”, 

cu programul „Europa pentru cetățeni” și 

cu programele din următoarele domenii: 

afaceri interne, ocuparea forței de muncă, 

sănătate și protecția consumatorului, 

educație, formare, tineret și sport, 

societatea informațională, extindere, în 

special Instrumentul de asistență pentru 

preaderare și fondurile acordate conform 

cadrului strategic comun (fondurile CSC). 

(1) Comisia, în cooperare cu statele 

membre, asigură coerența, 

complementaritatea și sinergiile de 

ansamblu cu celelalte instrumente ale 

Uniunii, inter alia, cu programul „Justiție”, 

cu programul „Europa pentru cetățeni” și 

cu programele din următoarele domenii: 

afaceri interne, ocuparea forței de muncă, 

sănătate și protecția consumatorului, 

educație, formare, tineret și sport, 

societatea informațională, extindere, în 

special Instrumentul de asistență pentru 

preaderare și fondurile acordate conform 

cadrului strategic comun (fondurile CSC). 

De asemenea, Comisia asigură coerența 

de ansamblu, complementaritatea și 

sinergiile cu agențiile UE ale căror 

mandate acoperă aceleași domenii ca și 

programul. 
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Amendamentul  15 

Propunere de regulament 

Articolul 10 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Programul poate folosi resursele în 

comun cu alte instrumente ale Uniunii, în 

special cu programul „Justiție”, pentru a 

executa acțiunile care îndeplinesc 

obiectivele ambelor programe. O acțiune 

finanțată de program poate beneficia de 

finanțare și din partea programului 

„Justiție”, cu condiția ca finanțarea să nu 

acopere aceleași costuri. 

(2) Programul poate folosi resursele în 

comun cu alte instrumente ale Uniunii, în 

special cu programul „Justiție”, pentru a 

executa acțiunile care îndeplinesc 

obiectivele ambelor programe. O acțiune 

finanțată de program poate beneficia de 

finanțare și din partea programului 

„Justiție”, cu condiția ca finanțarea să nu 

acopere aceleași costuri. Ar trebui evitate 

sursele duble de finanțare, prin indicarea 

clară a surselor de finanțare pentru 

fiecare categorie de cheltuieli, în 

conformitate cu principiile bunei gestiuni 

financiare. 

 

Justificare 

Condițiile în care finanțările pot fi făcute din mai multe programe nu sunt clare. O altă 

problemă este diluarea fondurilor în diferite proiecte la scară redusă. 
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18.9.2012 

AVIZ AL COMISIEI PENTRU AFACERI JURIDICE 

destinat Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne 

referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire, 

pentru perioada 2014-2020, a programului „Drepturi și cetățenie” 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Raportor pentru aviz: Klaus-Heiner Lehne 

   

JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

Programul „Drepturi și cetățenie” 2014-2020 urmărește realizarea obiectivelor programului de 

la Stockholm, prin promovarea și protecția drepturilor conferite cetățenilor de tratatele 

europene și de Carta drepturilor fundamentale. 

Multe dintre problemele semnalate de cetățeni atunci când își exercită dreptul la liberă 

circulație sunt cauzate de faptul că nici cetățenii, nici autoritățile publice cu care intră în 

contact nu sunt suficienți de informați cu privire la existența și sfera drepturilor lor conferite 

de tratate. Principalul obiectiv al acestui program este remedierea acestei situații. 

Programul este succesorul actualelor programe „Drepturi fundamentale și cetățenie”, Daphne 

III și (parțial) Progress. Noul program omnibus va fuziona obiectivele programelor în curs, 

pentru a permite o mai mare flexibilitate a deciziilor asupra alocării fondurilor pentru fiecare 

proiect. 

Comisia pentru afaceri juridice consideră că aceasta va permite Uniunii Europene să continue 

să promoveze accesul la drepturi și speră că un nou program unic în acest domeniu va crea 

sinergii și va avea un impact mai mare. 

Programul va fi complementar Programului Justiție 2014-2020, pentru care Comisia pentru 

afaceri juridice este coresponsabilă, alături de Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri 

interne. 

Având în vedere temeiurile juridice utilizate, fondurile programului se vor orienta către 

domeniile combaterii discriminării (articolul 19 alineatul (2) din TFUE), dreptului la liberă 

circulație (articolul 21 alineatul (2) din TFUE), pieței interne (articolul 114 din TFUE), 

sănătății publice (articolul 168 din TFUE), protecției consumatorului (articolul 169 din 

TFUE) și asistenței administrative pentru statele membre, incluzând schimbul de informații și 
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formarea (articolul 197 din TFUE). 

Comisia JURI consideră că obiectivele generale (articolul 3) și specifice (articolul 4) și 

domeniile de acțiune (articolul 5) stabilite în propunere sunt cât se poate de satisfăcătoare și 

sugerează, prin urmare, o susținere cât mai largă a programului. 

Cu toate acestea, comisia propune o serie de modificări minore ale dispozițiilor propunerii de 

regulament, în special pentru a asigura o precizie suficientă a detaliilor programului. 

În plus, comisia consideră că utilizarea actelor delegate ar fi mai potrivită pentru adoptarea 

programelor anuale de activitate. 

AMENDAMENTE 

Comisia pentru afaceri juridice recomandă Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri 

interne, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente: 

Amendamentul  1 

Propunere de regulament 

Considerentul 17 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Comisiei ar trebui să i se confere 

competențe de executare cu privire la 

adoptarea programelor anuale de lucru. 

Aceste competențe trebuie exercitate în 

conformitate cu Regulamentul (UE) 

nr. 182/2011 al Parlamentului European 

și al Consiliului din 16 februarie 2011 de 

stabilire a normelor și principiilor 

generale privind mecanismele de control 

de către statele membre al exercitării 

competențelor de executare de către 

Comisie. Având în vedere sumele anuale 

vizate, implicațiile bugetare pot fi 

considerate nesubstanțiale. Prin urmare, 

ar trebui să se aplice procedura de 

consultare. 

În vederea operării programului, 

competența de a adopta acte în 

conformitate cu articolul 290 din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene ar 

trebui delegată Comisiei în ceea ce 

privește adoptarea programelor anuale de 

activitate. Este deosebit de important ca, 

în cursul lucrărilor sale pregătitoare, 

Comisia să organizeze consultări 

adecvate, inclusiv la nivel de experți. 

Atunci când pregătește și elaborează acte 

delegate, Comisia ar trebui să asigure 

transmiterea simultană, la timp și 

corespunzătoare a documentelor relevante 

către Parlamentul European și către 

Consiliu. 

Justificare 

Scopul acestui amendament, ca și cel al amendamentelor 6 și 15, este ca programele anuale 

de activitate să ia forma unor acte delegate. 
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Amendamentul  2 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Indicatorii de evaluare a gradului de 

îndeplinire a obiectivelor stipulate la 

alineatul (1) sunt, inter alia, percepția 

europeană asupra respectării, exercitării și 

aplicării drepturilor respective și numărul 

de plângeri. 

(2) Indicatorii de evaluare a gradului de 

îndeplinire a obiectivelor stipulate la 

alineatul (1) sunt, inter alia, numărul și 

procentul cetățenilor la care au ajuns 

activitățile de sensibilizare finanțate prin 

program, datele calitative colectate la 

nivel național și european privind gradul 

de conștientizare din partea cetățenilor a 

drepturilor ce le sunt conferite prin 

dreptul Uniunii și percepția europeană 

asupra respectării, exercitării și aplicării 

drepturilor respective și numărul de 

plângeri. 

Justificare 

Scopul acestui amendament este cel de a asigura o precizie suficientă a indicatorilor utilizați 

pentru evaluarea programului. 

 

Amendamentul  3 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) învățare reciprocă, cooperare, activități 

de sensibilizare și diseminare precum 

identificarea și schimbul de bune practici, 

abordări inovatoare și experiențe, 

organizarea de evaluări inter pares și 

învățare reciprocă, organizarea de 

conferințe și seminarii, organizarea de 

campanii de sensibilizare și informare, 

organizarea de campanii și evenimente 

mass-media, inclusiv comunicare 

instituțională privind prioritățile de politică 

ale Uniunii Europene; elaborarea și 

publicarea de materiale pentru diseminarea 

de informații și diseminarea rezultatelor 

(c) învățare reciprocă, cooperare, 

mecanisme de coordonare pentru 

cooperarea transfrontalieră, activități de 

sensibilizare și diseminare precum 

identificarea și schimbul de bune practici, 

abordările și experiențele inovatoare, 

revizuire și învățare reciprocă; organizarea 

de conferințe și seminarii, organizarea de 

campanii de sensibilizare și informare, 

organizarea de campanii și evenimente 

mass-media, inclusiv comunicare 

instituțională privind legislația și 

prioritățile de politică ale Uniunii 

Europene; elaborarea și publicarea de 
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programului, dezvoltarea, utilizarea și 

întreținerea sistemelor și instrumentelor 

bazate pe tehnologiile informației și 

comunicațiilor; 

materiale pentru diseminarea de informații 

și diseminarea rezultatelor programului, 

elaborarea, exploatarea și întreținerea 

sistemelor și instrumentelor bazate pe 

tehnologiile informației și comunicațiilor, 

inclusiv interoperabilitatea 

transfrontalieră a sistemelor și aplicațiilor 

existente în statele membre; 

Justificare 

Comisia consideră că proiectul de text nu acordă suficientă atenție problemelor 

transfrontaliere. 

 

Amendamentul  4 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera d 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) sprijin pentru actorii principali, de 

exemplu sprijin pentru statele membre în 

vederea punerii în aplicare a legislației și 

politicilor Uniunii, sprijin pentru rețelele-

cheie la nivel european ale căror activități 

sunt legate de punerea în practică a 

obiectivelor programului, interconectarea 

la nivel european între organismele și 

organizațiile specializate și autoritățile 

naționale, regionale și locale, finanțarea 

rețelelor de experți, finanțarea 

observatorilor la nivel european. 

(d) sprijin pentru actorii principali, de 

exemplu sprijin pentru statele membre în 

vederea implementării și a aplicării 

legislației și politicilor Uniunii, sprijin 

pentru rețelele-cheie la nivel european ale 

căror activități sunt legate de punerea în 

practică a obiectivelor programului, 

interconectarea la nivel european între 

organismele și organizațiile specializate și 

autoritățile naționale, regionale și locale, 

ameliorarea coordonării rețelelor 

existente, finanțarea rețelelor de experți, 

finanțarea observatorilor la nivel european. 

Justificare 

Comisia consideră că măsurile din cadrul programului trebuie să urmărească și o mai bună 

coordonare. 
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Amendamentul  5 

Propunere de regulament 

Articolul 6 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Organismele și entitățile publice și/sau 

private stabilite legal în alte țări terțe, în 

special țările care fac obiectul politicii 

europene de vecinătate, pot fi asociate la 

acțiunile programului, dacă acest lucru 

servește scopului acțiunilor respective. 

(2) Organismele și entitățile publice și/sau 

private stabilite legal în alte țări terțe, în 

special țările care fac obiectul politicii 

europene de vecinătate, pot fi asociate la 

acțiunile programului, dacă acest lucru 

servește scopului acțiunilor respective și 

dacă acțiunile respective sunt cofinanțate 

de țara terță în cauză. 

Justificare 

Comisia consideră că ar trebui să se impună ca programele care au loc în țările implicate în 

Politica europeană de vecinătate să fie finanțate de țările respective. 

 

Amendamentul  6 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – titlu 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Măsuri de punere în aplicare Programe de lucru anuale 

 

Amendamentul  7 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Comisia pune în aplicare sprijinul 

financiar al Uniunii în conformitate cu 

Regulamentul (UE, Euratom) nr. XX/XX 

din XX privind normele financiare 

aplicabile bugetului anual al Uniunii 

Europene. 

Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate în conformitate cu articolul 9 cu 

privire la adoptarea programelor 

orientative multianuale. 
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Amendamentul  8 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) În vederea punerii în aplicare a 

programului, Comisia adoptă anual 

programe de lucru sub formă de acte de 

punere în aplicare. Actele de punere în 

aplicare sunt adoptate în conformitate cu 

procedura de consultare stipulată la 

articolul 9 alineatul (2). 

eliminat 

 

Amendamentul  9 

Propunere de regulament 

Articolul 8 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Programele de lucru anuale stabilesc 

măsurile necesare de punere în aplicare, 

prioritățile cererilor de propuneri și toate 

celelalte elemente prevăzute în 

Regulamentul (UE, Euratom) nr. XX/XX 

din XX privind normele financiare 

aplicabile bugetului anual al Uniunii 

Europene. 

eliminat 

 

Amendamentul  10 

Propunere de regulament 

Articolul 9 – titlu 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Procedura comitetului Exercitarea delegării 
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Amendamentul  11 

Propunere de regulament 

Articolul 9 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Comisia este asistată de un comitet, 

constituit în sensul Regulamentului (UE) 

nr. 182/2011. 

(1) Comisiei i se conferă competența de a 

adopta acte delegate, în condițiile stabilite 

de prezentul articol. 

 

Amendamentul  12 

Propunere de regulament 

Articolul 9 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) În cazul în care se face trimitere la 

prezentul alineat, se aplică articolul 4 din 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

(2) Competența de a adopta acte delegate, 

prevăzută la articolul 8, este conferită 

Comisiei pentru perioada [data intrării în 

vigoare a prezentului regulament] - 31 

decembrie 2020. 

 

Amendamentul  13 

Propunere de regulament 

Articolul 9 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (2a) Delegarea competențelor prevăzute la 

articolul 8 poate fi revocată în orice 

moment de către Parlamentul European 

sau de către Consiliu. Decizia de revocare 

pune capăt delegării de competențe 

specificată în respectiva decizie. Aceasta 

intră în vigoare în ziua următoare datei 

publicării deciziei în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene sau la o dată 

ulterioară, precizată în respectiva decizie. 

Decizia nu afectează validitatea actelor 

delegate aflate deja în vigoare. 
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Amendamentul  14 

Propunere de regulament 

Articolul 9 – alineatul 2 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (2b) Imediat după ce adoptă un act 

delegat, Comisia notifică simultan 

Parlamentul European și Consiliul cu 

privire la acesta. 

 

Amendamentul  15 

Propunere de regulament 

Articolul 9 – alineatul 2 c (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (2c) Un act delegat adoptat în temeiul 

articolului 8 intră în vigoare doar dacă nu 

a fost exprimată nicio obiecție de către 

Parlamentul European sau de către 

Consiliu în termen de două luni de la 

notificarea actului respectiv 

Parlamentului European sau Consiliului 

sau dacă, înainte de expirarea acestui 

termen, Parlamentul European și 

Consiliul au informat Comisia că nu vor 

prezenta obiecții. Respectivul termen se 

prelungește cu două luni la inițiativa 

Parlamentului European sau a 

Consiliului. 
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16.7.2012 

AVIZ AL COMISIEI PENTRU PETIȚII 

destinat Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne 

referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire, 

pentru perioada 2014-2020, a programului „Drepturi și cetățenie” 

(COM(2011)0758 – C7-0438/2011 – 2011/0344(COD)) 

Raportoare pentru aviz: Adina-Ioana Vălean 

 

JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

 

Programul „Drepturi și cetățenie” 2014-2020 este succesorul a trei programe anterioare: 

„Drepturi fundamentale și cetățenie”, Daphne III și, respectiv, secțiunile „Combaterea 

discriminării și diversitate” și „Egalitatea între femei și bărbați” din cadrul programului 

„Ocuparea forței de muncă și solidaritate socială” (PROGRESS).  

 

Se speră că programul va promova drepturile aferente cetățeniei europene, principiile 

nediscriminării și egalității dintre femei și bărbați, dreptul la protecția datelor cu caracter 

personal, drepturile copilului și drepturile care decurg din legislația Uniunii referitoare la 

consumatori.  

 

Comisia pentru petiții primește un număr considerabil de petiții în legătură cu obiectivele 

vizate de program. Unii petiționari și unele organizații evidențiază importanța finanțării și își 

exprimă îngrijorarea în legătură cu dificultățile întâmpinate în accesarea fondurilor. Este 

necesară, prin urmare, o alocare mai judicioasă, accesibilă și transparentă a fondurilor. 

Finanțarea ar trebui să fie disponibilă nu doar pentru „rețelele-cheie la nivel european”, ci și 

pentru proiecte naționale prezentate de organizații neguvernamentale mici.  

 

Raportoarea pentru aviz solicită o recunoaștere mai explicită a Convenției Organizației 

Națiunilor Unite privind drepturile persoanelor cu dizabilități (CNUDPD). Convenția este 

primul instrument internațional în materie de drepturile omului la care a aderat Uniunea 

Europeană. Numeroase petiții atestă dificultățile întâmpinate de persoanele cu dizabilități și 

faptul că acestea nu beneficiază de libertățile și drepturile fundamentale prevăzute în 

convenție. Comisia pentru petiții este unul dintre factorii implicați în instituirea unui cadru de 

punere în aplicare a convenției în temeiul articolului 33 alineatul (2) și exercită rolul de 

protector al drepturilor persoanelor cu dizabilități.  
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Este indicat să se facă trimitere expresă la Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. 

Rasismul și xenofobia, integrarea dimensiunii de gen și prevenirea violenței împotriva 

femeilor, a copiilor și a tinerilor sunt domenii care ar trebui adăugate la obiectivele specifice 

ale programului.  

AMENDAMENTELE 

Comisia pentru petiții recomandă Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne, 

competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente: 

 

Amendamentul  1 

Propunere de regulament 

Referirea 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

având în vedere Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, în special 

articolul 19 alineatul (2), articolul 21 

alineatul (2), articolele 114, 168 169 și 

197, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea 

Europeană, în special articolele 2 , 3, și 9 

și Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, în special articolele 8, 10, 

articolul 19 alineatul (2), articolul 21 

alineatul (2), articolele 114, 168, 169 și 

197, 

 

Amendamentul  2 

Propunere de regulament 

Referirea 1 a (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  având în vedere Carta drepturilor 

fundamentale a Uniunii Europene, 

 

Amendamentul  3 

Propunere de regulament 

Considerentul 1  

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Uniunea Europeană se întemeiază pe (1) Uniunea Europeană se întemeiază pe 
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principiile libertății, democrației, 

respectării drepturilor și a libertăților 

fundamentale ale omului, precum și al 

statului de drept, principii comune tuturor 

statelor membre. Orice cetățean al Uniunii 

dispune de drepturile prevăzute în tratat. 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene căreia, odată cu intrarea în 

vigoare a Tratatului de la Lisabona, i s-a 

conferit forță juridică obligatorie pe întreg 

teritoriul Uniunii, reflectă drepturile și 

libertățile fundamentale de care dispun 

cetățenii în cadrul Uniunii. Pentru a deveni 

efective, este necesar ca aceste drepturi să 

fie promovate și respectate. Este necesar să 

se asigure respectarea integrală a acestor 

drepturi și orice obstacole ar trebui 

eliminate. 

principiile respectării demnității umane, 

libertății, democrației, respectării 

drepturilor și a libertăților fundamentale ale 

omului, precum și al statului de drept, 

principii comune tuturor statelor membre. 

Orice cetățean al Uniunii dispune de 

drepturile prevăzute în tratat. Carta 

drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene căreia, odată cu intrarea în 

vigoare a Tratatului de la Lisabona, i s-a 

conferit forță juridică obligatorie pe întreg 

teritoriul Uniunii, reflectă drepturile și 

libertățile fundamentale de care dispun 

cetățenii în cadrul Uniunii. Pentru a deveni 

efective, este necesar ca aceste drepturi să 

fie comunicate în mod adecvat publicului, 

promovate și respectate. Este necesar să se 

asigure respectarea integrală a acestor 

drepturi și orice obstacole ar trebui 

eliminate. 

 

Amendamentul  4 

Propunere de regulament 

Considerentul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1a) În Preambulul Cartei drepturilor 

fundamentale a Uniunii Europene se 

stipulează că Uniunea este întemeiată pe 

valorile indivizibile și universale ale 

demnității umane, libertății, egalității și 

solidarității, acestea fiind fundamentale 

pentru exercitarea cetățeniei. 

 

Amendamentul  5 

Propunere de regulament 

Considerentul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Ar trebui ca cetățenii să își poată 

exercita pe deplin drepturile asociate 

calității de cetățean al Uniunii. Aceștia ar 

(3) Ar trebui ca cetățenii UE să își poată 

exercita pe deplin drepturile asociate 

calității de cetățean al Uniunii și cele care 
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trebui să își poată exercita dreptul la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul Uniunii, 

dreptul de a alege și de a fi aleși la 

alegerile locale și pentru Parlamentul 

European, dreptul la protecție consulară și 

dreptul de a înainta o petiție Parlamentului 

European. Cetățenii Uniunii ar trebui să nu 

întâmpine dificultăți în a locui, a călători 

sau a lucra într-un alt stat membru și să 

aibă încredere că drepturile lor sunt 

protejate, oriunde s-ar afla în Uniune. 

decurg din convențiile internaționale 

ratificate de Uniunea Europeană, precum 

Convenția Organizației Națiunilor Unite 

privind drepturile persoanelor cu 

dizabilități (CNUDPD). Aceștia ar trebui 

să își poată exercita dreptul la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul Uniunii, 

dreptul de a alege și de a fi aleși la 

alegerile locale și pentru Parlamentul 

European în țara de domiciliu, dreptul la 

protecție consulară și dreptul de a înainta o 

petiție Parlamentului European în orice 

limbă a tratatului. Cetățenii Uniunii ar 

trebui să nu întâmpine dificultăți în a locui, 

a călători, a studia sau a lucra într-un alt 

stat membru și să aibă încredere că 

drepturile lor sunt protejate, oriunde s-ar 

afla în Uniune. 

Amendamentul  6 

Propunere de regulament 

Considerentul 3 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3a) Cetățenii și organizațiile societății 

civile ar trebui să fie informate cu privire 

la drepturile lor politice fundamentale și 

încurajate să și le exercite mai des, pentru 

a-și promova interesele în cadrul Uniunii. 

Prin extinderea participării populației la 

viața democratică a Uniunii se 

încurajează, de asemenea, consolidarea 

societății civile și dezvoltarea opiniei 

publice la nivel european. 

 

Amendamentul  7 

Propunere de regulament 

Considerentul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Cetățenii și întreprinderile ar trebui, de 

asemenea, să beneficieze pe deplin de piața 

internă. Consumatorii ar trebui să se poată 

(4) Cetățenii și întreprinderile din UE ar 

trebui, de asemenea, să beneficieze pe 

deplin de piața internă. Consumatorii ar 
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bucura de drepturile prevăzute în legislația 

privind protecția consumatorilor, iar 

întreprinderile ar trebui sprijinite pentru a-

și exercita libertatea de a desfășura 

activități comerciale pe piața internă. 

Crearea de instrumente legislative 

contractuale și de protecție a 

consumatorilor oferă soluții practice pentru 

întreprinderi și consumatori în soluționarea 

problemelor transfrontaliere și urmărește să 

le ofere acestora mai multe opțiuni și să 

diminueze costurile pentru încheierea de 

contacte cu parteneri din alte state membre, 

asigurând în același timp consumatorilor 

un grad înalt de protecție. 

trebui să se poată bucura de drepturile 

prevăzute în legislația privind protecția 

consumatorilor, iar întreprinderile ar trebui 

sprijinite pentru a-și exercita libertatea de a 

desfășura activități comerciale pe piața 

internă. Crearea de instrumente legislative 

contractuale și de protecție a 

consumatorilor oferă soluții practice pentru 

întreprinderi și consumatori în soluționarea 

problemelor transfrontaliere și urmărește să 

le ofere acestora mai multe opțiuni și să 

diminueze costurile pentru încheierea de 

contacte cu parteneri din alte state membre, 

asigurând în același timp consumatorilor 

un grad înalt de protecție. 

 

Amendamentul  8 

Propunere de regulament 

Considerentul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Absența discriminării pe criterii de sex, 

apartenență rasială sau etnică, religie sau 

convingeri, handicap, vârstă sau orientare 

sexuală și egalitatea între femei și bărbați 

sunt valori comune tuturor statelor 

membre. Combaterea tuturor formelor de 

discriminare este un obiectiv permanent, 

care necesită acțiuni coordonate, inclusiv 

prin alocarea de fonduri. 

(5) Absența discriminării pe criterii de sex, 

apartenență rasială sau etnică, religie sau 

convingeri, handicap, vârstă sau orientare 

sexuală, toleranța, solidaritatea și 

egalitatea între femei și bărbați sunt valori 

comune tuturor statelor membre. 

Combaterea tuturor formelor de 

discriminare este un obiectiv permanent, 

care necesită acțiuni coordonate, inclusiv 

prin alocarea de fonduri.  

 

Amendamentul  9 

Propunere de regulament 

Considerentul 7 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(7) Violența împotriva femeilor, sub toate 

formele sale, reprezintă o încălcare a 

drepturilor fundamentale și un pericol grav 

pentru sănătate. Acest tip de violență este 

prezent peste tot în Uniune și sunt necesare 

(7) Violența împotriva femeilor, sub toate 

formele sale, reprezintă o încălcare a 

drepturilor fundamentale și un pericol grav 

pentru sănătate. Acest tip de violență este 

prezent peste tot în Uniune și sunt necesare 
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acțiuni coordonate pentru a o combate. 

Luarea de măsuri în vederea combaterii 

violenței împotriva femeilor contribuie la 

promovarea egalității între femei și bărbați. 

acțiuni coordonate pentru a o combate. 

Luarea de măsuri în vederea prevenirii și 

combaterii violenței împotriva femeilor 

contribuie la promovarea egalității între 

femei și bărbați. 

 

Amendamentul  10 

Propunere de regulament 

Considerentul 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(8) Tratatul prevede ca Uniunea să 

promoveze protecția drepturilor copilului, 

în conformitate cu articolul 3 alineatul (3) 

din Tratatul privind Uniunea Europeană, 

luptând, în același timp, împotriva 

discriminării. Copiii sunt vulnerabili, în 

special atunci când se găsesc în situații de 

sărăcie, excluziune socială, handicap sau în 

alte circumstanțe care îi expun riscurilor. 

Este necesar să se ia măsuri pentru a 

promova drepturile copilului și pentru a 

contribui la protejarea copiilor împotriva 

relelor tratamente și violenței, care 

reprezintă un pericol pentru sănătatea fizică 

sau psihică a acestora. 

(8) Tratatul prevede ca Uniunea să 

promoveze protecția drepturilor copilului, 

în conformitate cu articolul 3 alineatul (3) 

din Tratatul privind Uniunea Europeană, 

luptând, în același timp, împotriva 

discriminării. Copiii sunt vulnerabili, în 

special atunci când se găsesc în situații de 

sărăcie, excluziune socială, handicap sau în 

alte circumstanțe care îi expun riscurilor. 

Este necesar să se ia măsuri pentru a 

promova și apăra drepturile copilului și 

pentru a contribui la protejarea copiilor 

împotriva relelor tratamente, violenței și a 

oricărei forme de vătămare a integrității 

personale, care reprezintă un pericol 

pentru sănătatea fizică sau psihică a 

acestora și care, ca urmare a evoluțiilor 

rapide ale tehnologiei moderne de 

comunicare, s-au multiplicat și sunt mai 

dificil de identificat. 

Amendamentul  11 

Propunere de regulament 

Considerentul 8 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (8a) Nu în ultimul rând, în contextul 

actualei evoluții demografice, ar trebui 

combătută în mod consecvent orice formă 

de discriminare pe motive de vârstă, 

indiferent dacă aceasta este îndreptată 

împotriva persoanelor mai tinere sau 



 

RR\1010576RO.doc 121/130 PE491.176v02-00 

 RO 

împotriva celor mai în vârstă. Aceste 

fenomene, care privează societatea de un 

substanțial capital social, economic și 

uman, ar trebui abordate cel mai eficient 

prin măsuri de promovare durabilă a 

solidarității între generații, pe care, în 

conformitate cu articolul 3 alineatul (3) 

din Tratatul privind Uniunea Europeană, 

Uniunea este obligată să le inițieze. 

 

Amendamentul  12 

Propunere de regulament 

Considerentul 10  

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Sprijinirea și promovarea drepturilor 

persoanelor în cadrul Uniunii, abordarea 

problemei discriminării și a inegalităților și 

promovarea cetățeniei contribuie la 

promovarea obiectivelor specifice și a 

inițiativelor emblematice ale strategiei 

Europa 2020. 

Sprijinirea și promovarea drepturilor 

persoanelor în cadrul Uniunii, abordarea 

problemei discriminării și a inegalităților și 

promovarea cetățeniei Uniunii contribuie 

la promovarea obiectivelor specifice și a 

inițiativelor emblematice ale strategiei 

Europa 2020. 

Amendamentul  13 

Propunere de regulament 

Considerentul 13 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(13) Comunicările Comisiei „Revizuirea 

bugetului UE” și „Un buget pentru Europa 

2020” subliniază că este important ca 

finanțarea să se axeze pe acțiuni cu valoare 

adăugată europeană clară, mai precis, acolo 

unde intervenția Uniunii poate aduce o 

valoare adăugată suplimentară în 

comparație cu acțiunea statelor membre 

individuale. Acțiunile care se încadrează în 

domeniul de aplicare a prezentului 

regulament ar trebui să contribuie la 

dezvoltarea încrederii reciproce între 

statele membre, sporind cooperarea 

transfrontalieră și colaborarea în rețea și 

determinând aplicarea corectă, coerentă și 

(13) Comunicările Comisiei „Revizuirea 

bugetului UE” și „Un buget pentru Europa 

2020” subliniază că este important ca 

finanțarea să se axeze pe acțiuni cu valoare 

adăugată europeană clară, mai precis, acolo 

unde intervenția Uniunii poate aduce o 

valoare adăugată suplimentară în 

comparație cu acțiunea statelor membre 

individuale. Acțiunile care se încadrează în 

domeniul de aplicare a prezentului 

regulament ar trebui să contribuie la 

dezvoltarea încrederii reciproce între 

statele membre, sporind cooperarea 

transfrontalieră și colaborarea în rețea și 

determinând aplicarea corectă, coerentă și 
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consecventă a legislației Uniunii. 

Activitățile de finanțare ar trebui să 

contribuie, de asemenea, la cunoașterea 

efectivă și mai aprofundată a legislației și 

politicilor Uniunii de către toate părțile 

implicate și să ofere o bază de analiză 

solidă pentru susținerea și dezvoltarea 

legislației și politicilor Uniunii. Intervenția 

Uniunii permite realizarea consecventă a 

acestor acțiuni pe întreg teritoriul Uniunii 

și asigură economii de scară. În plus, 

Uniunea Europeană este mai în măsură 

decât statele membre să soluționeze 

problemele transfrontaliere și să ofere o 

platformă europeană pentru învățare 

reciprocă. 

consecventă a legislației Uniunii. 

Activitățile de finanțare ar trebui să 

contribuie, de asemenea, la cunoașterea 

efectivă și mai aprofundată a legislației și 

politicilor Uniunii de către toate părțile 

implicate și să ofere o bază de analiză 

solidă pentru susținerea și dezvoltarea 

legislației și politicilor Uniunii, precum și 

pentru punerea în aplicare și asigurarea 

aplicării lor corespunzătoare. Intervenția 

Uniunii permite realizarea consecventă a 

acestor acțiuni pe întreg teritoriul Uniunii 

și asigură economii de scară. În plus, 

Uniunea Europeană este mai în măsură 

decât statele membre să soluționeze 

problemele transfrontaliere și să ofere o 

platformă europeană pentru învățare 

reciprocă. 

 

Amendamentul  14 

Propunere de regulament 

Articolul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Obiectivul general al programului este de a 

contribui la crearea unui spațiu în care 

drepturile cetățenilor consacrate în Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene și în 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene sunt promovate și protejate. 

Obiectivul general al programului este de a 

contribui la crearea unui spațiu în care 

drepturile cetățenilor consacrate în Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene, 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene și în Convenția Organizației 

Națiunilor Unite privind drepturile 

persoanelor cu dizabilități sunt promovate 

și protejate pe deplin. 

Amendamentul  15 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) să contribuie la sporirea exercitării 

drepturilor asociate calității de cetățean al 

Uniunii; 

(a) să contribuie la consolidarea 

cunoștințelor și conștientizarea cu privire 

la drepturile asociate calității de cetățean 

al Uniunii și la promovarea cetățeniei 



 

RR\1010576RO.doc 123/130 PE491.176v02-00 

 RO 

active; încurajând cetățenii să își exercite 

aceste drepturi mai des;  

 

Amendamentul  16 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1a) să se axeze pe o comunicare mai 

eficientă și finanțată adecvat atât la nivel 

european, cât și național și local; 

 

Amendamentul  17 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) să promoveze aplicarea eficientă a 

principiilor nediscriminării pe criterii de 

sex, apartenență rasială sau etnică, religie 

sau convingeri, handicap, vârstă sau 

orientare sexuală, inclusiv egalitatea între 

femei și bărbați și drepturile persoanelor cu 

handicap și ale persoanelor în vârstă; 

(b) să promoveze aplicarea efectivă a 

principiilor nediscriminării pe criterii de 

sex, apartenență rasială sau etnică, 

cetățenie, religie sau convingeri, handicap, 

vârstă sau orientare sexuală, inclusiv 

egalitatea între femei și bărbați și drepturile 

persoanelor cu handicap și ale persoanelor 

în vârstă și să combată aceste forme de 

discriminare; 

 

Amendamentul  18 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (ba) să promoveze integrarea dimensiunii 

de gen în toate activitățile sale; 
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Amendamentul  19 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera bb (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (bb) să prevină și să combată violența 

împotriva femeilor, a copiilor și a 

tinerilor, precum și să ofere sprijin 

victimelor și grupurilor expuse riscurilor; 

 

Amendamentul  20 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera bc (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (bc) să combată rasismul, xenofobia și alte forme 
similare de intoleranță; 

Amendamentul  21 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ba) să prevină și să combată violența 

împotriva femeilor, a copiilor și a 

tinerilor, precum și orice infracțiuni și 

violențe inspirate de ură și să ofere sprijin 

victimelor și grupurilor expuse riscurilor; 

 

Amendamentul  22 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1b) să identifice și să elimine obstacolele 

și barierele care limitează posibilitatea 

persoanelor cu handicap de a-și exercita 

drepturile în calitate de cetățeni ai UE; 
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Amendamentul  23 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 1 – litera ea (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) să asigure lucrătorilor din toate 

statele un mediu concurențial echitabil și 

drepturi egale pe piața forței de muncă, 

care decurg din principiile egalității, 

nediscriminării, solidarității și mobilității 

în cadrul Uniunii pentru toți cetățenii. 

Amendamentul  24 

Propunere de regulament 

Articolul 4 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Indicatorii de evaluare a gradului de 

îndeplinire a obiectivelor stipulate la 

alineatul (1) sunt, inter alia, percepția 

europeană asupra respectării, exercitării și 

aplicării drepturilor respective și numărul 

de plângeri. 

(2) Indicatorii de evaluare a gradului de 

îndeplinire a obiectivelor stipulate la 

alineatul (1) sunt, inter alia, percepția 

europeană asupra respectării, exercitării și 

aplicării drepturilor respective, precum și 

numărul și subiectul plângerilor cu privire 

la neasigurarea protecției acestor 

drepturi. 

 

Amendamentul  25 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) o mai bună conștientizare și cunoaștere 

de către cetățeni a legislației și politicilor 

Uniunii; 

(a) o mai bună conștientizare și cunoaștere 

de către public a legislației și politicilor 

Uniunii, inclusiv la nivelul comunităților 

locale și al cetățenilor; 
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Amendamentul  26 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) sprijinirea punerii în aplicare a 

legislației și politicilor Uniunii în statele 

membre; 

(b) sprijinirea punerii în aplicare a 

legislației și a politicilor Uniunii în statele 

membre și promovarea, în special prin 

sprijinirea organizațiilor societății civile, a 

aplicării și a asigurării respectării 

drepturilor fundamentale care intră în 

sfera de aplicare a legislației UE; 

 

Amendamentul  27 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) promovarea cooperării transnaționale și 

consolidarea cunoașterii și încrederii 

reciproce între toate părțile interesate 

implicate; 

(c) promovarea cooperării transnaționale și 

consolidarea cunoașterii și încrederii 

reciproce între toate părțile interesate 

implicate, inclusiv la nivel regional și 

local; 

 

Amendamentul  28 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) învățare reciprocă, cooperare, activități 

de sensibilizare și diseminare precum 

identificarea și schimbul de bune practici, 

abordări inovatoare și experiențe, 

organizarea de evaluări inter pares și 

învățare reciprocă, organizarea de 

conferințe și seminarii, organizarea de 

campanii de sensibilizare și informare, 

organizarea de campanii și evenimente 

mass-media, inclusiv comunicare 

instituțională privind prioritățile de politică 

(c)învățare reciprocă, cooperare, activități 

de sensibilizare și diseminare precum 

identificarea și schimbul de bune practici, 

abordări inovatoare și experiențe, 

organizarea de evaluări inter pares și 

învățare reciprocă, organizarea de 

conferințe și seminarii, organizarea de 

campanii de sensibilizare și informare, 

organizarea de campanii și evenimente 

mass-media, inclusiv comunicare 

instituțională privind prioritățile de politică 
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ale Uniunii Europene; elaborarea și 

publicarea de materiale pentru diseminarea 

de informații și diseminarea rezultatelor 

programului, dezvoltarea, utilizarea și 

întreținerea sistemelor și instrumentelor 

bazate pe tehnologiile informației și 

comunicațiilor; 

ale Uniunii Europene, în special sub forma 

cooperării cu agențiile de mass-media 

publice; elaborarea și publicarea de 

materiale pentru diseminarea de informații 

și diseminarea rezultatelor programului, 

dezvoltarea, utilizarea și întreținerea 

sistemelor și instrumentelor bazate pe 

tehnologiile informației și comunicațiilor, 

precum și a site-urilor internet, printre 

altele, sub forma site-urilor web, a 

platformelor sau blogurilor relevante ori 

prin utilizarea Web 2.0; 

 

Amendamentul  29 

Propunere de regulament 

Articolul 5 – alineatul 2 – litera d 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) sprijin pentru actorii principali, de 

exemplu sprijin pentru statele membre în 

vederea punerii în aplicare a legislației și 

politicilor Uniunii, sprijin pentru rețelele-

cheie la nivel european ale căror activități 

sunt legate de punerea în practică a 

obiectivelor programului, interconectarea 

la nivel european între organismele și 

organizațiile specializate și autoritățile 

naționale, regionale și locale, finanțarea 

rețelelor de experți, finanțarea 

observatorilor la nivel european. 

(d) sprijin pentru actorii principali, de 

exemplu sprijin pentru statele membre în 

vederea punerii în aplicare a legislației și 

politicilor Uniunii, sprijin pentru rețelele-

cheie la nivel european ale căror activități 

sunt legate de punerea în practică a 

obiectivelor programului, sprijin pentru 

organizațiile neguvernamentale care 

desfășoară activități în domeniile vizate de 

program, interconectarea la nivel european 

între organismele și organizațiile 

specializate și autoritățile naționale, 

regionale și locale, finanțarea rețelelor de 

experți, finanțarea observatorilor la nivel 

european. 

Amendamentul  30 

Propunere de regulament 

Articolul 7 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (2a) Fiecare obiectiv specific al 

programului beneficiază de o alocare 

anuală echilibrată și echitabilă a 

fondurilor și trebuie să garanteze că 
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există suficienți bani pentru a acoperi 

toate obiectivele pentru fiecare an al 

programului. Pentru fiecare obiectiv 

specific se prevede o defalcare orientativă 

a finanțărilor. 

 

Amendamentul  31 

Propunere de regulament 

Articolul 7 – alineatul 2 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (2b) Organizațiile neguvernamentale care 

beneficiază de finanțare pentru a realiza 

activitățile incluse în obiectivele 

programului trebuie să aibă la dispoziție 

date orientative referitoare la 

continuitatea și predictibilitatea alocării 

anuale a fondurilor pe care le vor primi 

de la un an la altul pentru proiectul în 

cauză. 
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